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INTMRATIONAL WKEAT AGRE!qNT, 1959

The Goyernments signatory to this Agreement, <1)
Considerinî that the International Wheat Agreement 1949 waa reviaed andi

reneweti in 195Psnd l95k.,>and

Considering that the International Wheat Agreement 195?'expires on
31 July 1959 and that it ia desirable to conclude a new Agreement for a furthe
perioti;

Have agreeti as follows:

PART I - GENRAL

ARICLE 1

Objectives
The objectives of this Agreement are:-
(a) ta assure supplies cf wheat anti wheat-flour ta irnporting countries
andi markets for wheat andI whet-flour ta exporting countries at equitable

ahi stable prices;

(b) ta promote the expansion of the international trade in wheat and
wheat-flour anti ta secure the freest possible flow cf this tratie In the

interests of bath exportîng andi Imnporting countries;
(c) ta overcome the serious hardship causeti ta producers andi consumers
by buxrienaome surpluses andi critical shortages of wheat;
(d) ta encourage the une andi consumption of wheat andi whet-flour
generally, anti In particular, s0 as ta isiprove health ani nutrition,

in countries where the possibility of increasei consumption exista;

<1) Canada Troaty Saries 1949 No. 10.
(2) Canada Treaty Seri.. 1953 No. 23.
(3) Canadia Treaty Series 1956 No. 5.



and<

(e) in general to, further international co-operation in connexion with

worlci vbeat. problems, recognizing the relationship of the trade in wheat

to the econoii stability of markets for other agricuittiral. produots.

ARTICLE 2

Def initions

For the purposes of this Agreement:

(1) "Advisory Cozrmittee on Prîce Equivalents" Means the Coanmittee

e8tablished under Article 30.

"Balance of Commitment"' means the amount of wheat, wh±ch an exporting

country la obliged te make avallable at net greater than the maximum price

llIer Article 5, that je, the amount by which its datuml quantity with respect

to ilaPOrting countries exceedis the actuel ccomerial purchases from it by those

ca'UItries in the crop year at the relevant tizne.

"Balance of' Entitiementit means the amouxit of wheat, which an îzporting

eoltry is entitled to, purchase at net greater than the maxImum price under

Article 5, that la, the amount by which. ite datun quantity with respect te the

ExPOrtfr.g country or countries concerned, as the context requires, exceeds Its

ataal commercial purohases f rom those countries In -the crop year at the

'L'lvant tlme.

"Bushel"' means sixty pounds avoirdupois or 27.2155.. kiloVanDiies.

"Carrying charges"t meana the coets incUrred for storage, interest and

in8urance in holding wheat.

MC. & f ." meana cost and freigbt.

"Counoil" means the Internationa8l Wheat Council established by Article 22.

"COP Yearu means the period frai 1 Auigist to 31 July.

"Datum quantity- means

(a) in the case of an exportiflg country the averaige annual commnercial

Purchases f rOm that couitry byy importlng countries during the years

determined under Article 14.

(b) in the case of an iiiporing country the average xnual commercial

PurchaBs from exportin)g countries or from a particular exporting

country, as the context requirs, durin)g the yeare determined uxa4er

Article 14.

'!!xecutive Coasitteell i0eii the committee established unde Article 29.

'ExPOrting country" meana, as the context requires, either (i) the

i'Venment. Of a coountry liated inArticle 24 whc ha acepted or a880ded to

th" Agreement and has not withdrawfl therefrOM, or (ii) tbat country itself



and the territories ini respect of which the rights and obligationsa of its
Government under this Agreement apply.

F...1means fai.r average quaiity.

"F .o .b."1 means free on boardI ocean vessel or sea-going vessel, as the
case mayr be, and in the case of French wheat deJJ.vered at a Rhine port, free
on board river crsift.

"Importing country" means, as the context requires, either (i) the
Government of a country listed ini Article 25 which has accepted or acceded to
this Agreement and lias flot withdrawn therefrom, or (II) that country itself
and the territories in respect of which the riglits and obligations cf its
Government under this Agreement apply.

"Marketing costal' means ail usuai charges incurred in marketing,
chartering, and forwarding.

"Maximum pricell means the maximum prices specified. in or determined under
Article 6 or one of those prices, as the context requires.

"Maximum price declaration"' means a declaration made in accordance with
Article 13.

"Metric ton", or 1,000 kilogrammes, means 36.74371 bushels.
"Minimum price"l mearw the minimum prices specified in or determined under

Article 6 or one of those prices, as the context requires.
"Price range" means prices between the minimum and maximum prices

specified In or determined under Article 6, including the minimum prices but
excluding the maximum prices.

"Purchase"l means a purchase fer i.mport cf wheat exported or to be
exported f rom an exporting country or f rom other than an exporting country,
the case may' be, or the quantity of sucli wheat se purchased, as the context
requires. Where reference is made in this Agreement to a purchase, it shall
be understood te refer net oniy te purchases concluded between the <3evernmellte
cemcermed but aise ta, purchases cencluded between private traders and te
purchases concluded between a private trader and the Government concerned.
In this definition "Government"' shail be deemed te include the Government 0f
any territory in respect cf which the rights and obligations of any (Jevernmenft
accepting or acceding te tkiis Agreement apply under Article 37.

"Territory" ini relation te an experting or importing country includes w1y
territory In respect of which the riglits and obligations under this Agreemenit
ef the Government of that country apply under Article 37.

Nheat"' includes wheat grain and, except in Article 6p wheat-fiour.
(2) Ail caicuiatiens of the wheat equivaient of purchases of wheat-flOUre

shail be made on the basis of the rate of extraction imdicated by the contraWt



ý'ween the biuyer and the. seller. If no such rate is iinIicated, seventy-two
lits by veight of wheat-.flour shaJ.1, for the purpose of such calculations , be

leMd to be equivalent to one Iiundred umits by weight of wheat grain unies. the

'U7kil decides otherviae.

ARTICLE 3

Coimercial Purchases and Special Transactions

1)A commercial purchase for the purposes of th-is Agreement is a purchase

defined in Article 2 whlch, conforme to the usual coimercial practices In

teM'fatop&l trade andt whdcIh does not inclmide thiose transactions referred to in

raý1gaph (2) of this Article.

(2) A special transaction for the purposes of this Agreement is one which,
ather or noit withlin the price range, includes feature8 introduced by the.

eernlent of a country concerned which d1o not coxiforu vith usual comercial

(3) Ini particular, t'he following trasactionse, to the extent to whioh they

'fOri with thep Provisions of paragraph (2) of tbis Article, shaUl be rgre

SPecial transactions:

()sles o lo ~ng term credit re.ulting from goverment intretion;

(b) sal~es under tied government lioans;

(c) sales for inconvertible curreflcy;

(d) ibax-er transactions;
(e) bilateral trading agreements;

(f) gifts or grant#. »b"th
(4 Thea Couoil shall3 adopt such rulea? of procfl4ur prsrbingth

e<Oriea of transactions withiri the menn fprgah (2) an 3M fti

Îel a a b. appropri*ate.



(3) For the purposes cf this Agreement, except as provided iii Article
any wheat purchaaed f rom'an import.ing country by a'second importing country
which originated during that crop year from an exporting country shall be deoe
to have been purchaaed f rom that exporting country by the second importing
country. Subject to, the provisions of Article 18, this paragraph shahl apply
to wheat-flour onJ.y if the wheat-flour originated from the exporting country
concerned.

ARTICLE 5
DiLghaaes at the Maximum Price

(1) If the Council makas a maximum price declaration in respect cf an
exportUng country, that country shall make available for purchasa by importing
ceuntriea at not greater than the maximm price its balance of'cmitment
tovards those coumtries te the extent that the balance of entitlement cf any
Iniporting country with respect to ail exporting countries is net axceedad.

(2) If the Ceuncil makas a maximum prices declaration in respect of all
exporting countries, each Importing country shahl be antitled, while the
daclaration ls ini affect,

(a) to purcbase f£rom exporting countrias at prices met greater than
the maximuzm prica its balance cf antitliaent with respect te ail exportil
countries; and
(b) te, purchasa wheat f rom any source without beizig regarded as'comitti
anyr breach of paragraph (1) of Article 4.
(3) If the Council makas a maximum price declaratien ixi respect cf oe 0

more exporting countries, but not ail of them, eaoh importUng counltry shall be
entitled whila the daciaration is ini affect,

(a) te maka purchasea under paragraph (1) cf this Article fi-c such one
or more exportlng ceuntrian and to purobase the balance of its conmaarcia,
requirenents vithin the price range from the othar axporting ceuntries, e
(b) te purchase wheat frcS any source without being regarded as caoemit:
ar4y breach of paragraphi (1) of Article 4 to the axtent ef its balance Of
entitlament with respect to such one or more axporting countries as at the~
affective date of the declaratien, providad such balance is net larger
than its balance of entitiement with respect te ail axporting countries.
(4) Purchases by any importing ceuntry froei an exporting country ini

excess cf the balance of entitlement cf that iIIportig country with respect to
all exporting countries shail net reduce the obligation cf that exporting
country under this Article. The provisions of paragraph (3) of' Article 4sm-
epply aise te this Article providad the balance of antitlemant of any importing



ýoUtry with respect to all exporting countries is not tihereby exceeded.

(5) In determining whether it has fulfilled its required percentage under

Rgraph (1) of Article 4, purchases made by any importing country while a

naim5um price declaration is in effect, subject to the limitations in paragraphe

2) (b) and (3) (b) of this Article,

(a) shall be taken into account if those purchases were made from any

exporting country, including an exporting country in respect of which

the declaration was made, and

(b) shall be entirely disregarded if those purchases were made from a

country other than an exporting country.

ARIICLE 6
Pricea

(1) (a) The basic minmum and maximum prices for the duration of this

Agreement shall be:

Minimum - $1.50
Maximum - $1.90

Canadia currency per bushel at the parity for the Canadian dollar, deter-

mined for the purposes of the International Monetary Fund as at 1 March 1949,

for No. 1 Manitoba Northern wheat in bulk in store Fort William/Port Arthur.

The basic minimum and maximum prices, and the equivalents thereof

hereafter referred to, shall exclude such carrying charges and marketing

coBts as may be agreed between the buyer and the seller.

(b) Carrying charges as agreed between the buyer and seller may accrue

for the buyer's account only after an agreed date specified in the

contract under which the wheat is sold.

(2) The equivalent manimum price for bulk wheat for:

(a) No. 1 Manitoba Northern wheat in store Vancouver shall be the

maximum price for No. 1 Manitoba Northern wheat in bulk in store

Fort William/Port Arthur specified in paragraph (1) of this Article;

(b) No. 1 Manitoba Northern wheat f.o.b. Port Churchill, Manitoba, shail

be the price equivalent to the c. & f. price in the country of destination

Of the mnaximum price for No. 1 Manitoba Northern wheat in bulk in store

Fort William/Port Arthur specified in paragraph (1) of this Article,

cOmputed by using currently prevailing transportation costs and exchange

rates;

(c) Argentine wheat in store ocean ports shall be the maximum price for

No. 1 Manitoba Northern wheat in bulk in store Fort William/Port Arthur

specified in paragraph (1) of this Article, converted into Argentine

currency at the prevailing rate of exchange, making such allowance for



difference in quality as may be agreed between the exporting country and
the importing country concerned;

(d) f.a.q. Australian wheat in store ocean ports shall be the maximum
price for No. 1 Manitoba Northern wheat in bulk in store Fort William/
Port Arthur specified in paragraph (1) of this Article, onverted into
Australian currency et the prevailing rate of exchange, making such

allowance for difference in quality as may be agreed between the

exporting country and the importing country concerned;

(e) French wheat on sample or on description f.o.b. French ports or at
the French border (whichever Is applicable) shall be the price equivalent
to the c. & f. price in the country of destination, or the c. & f. price
at an appropriate port for delivery to the country of destination, of
the maximum price for No. 1 Manitoba Northern wheat in bulk in store
Fort William/Port Arthur specified in paragraph (1) of this Article,
computed by using currently prevailing transportation costs and exchange

rates and by making such allowance for difference in quality as may be
agreed between the exporting country and the importing country concerned;
(f) Italian wheat on sample or on description f.o.b. Italian ports or
at the Italian border (whichever is applicable) shall be the price
equivalent to the c. & f. price in the country of destination, or the
c. & f. price at an appropriate port for delivery to the country of
destination, of the maximum price for No. 1 Manitoba Northern wheat in
bulk in store Fort William/Port Arthur specified in paragraph (1) of
this Article, computed by using currently prevailing transportation costO
and exchange rates and by making such allowance for difference in quality
as may be agreed between the exporting country and the importing country
concerned;

(g) () Mexican wheat on sample or on description f.o.b. Mexican Gulf
ports or at the Mexican border (whichever is applicable) shall be the
price equivalent to the c. & f. price in the country of destination of
the maximum price for No. 1 Manitoba Northern wheat in bulk in store
Fort William/Port Arthur specified in paragraph (1) of this Article,
computed by using currently prevailing transportation costs and exchange

rates and by making such allowance for difference in quality as may be
agreed between the exporting country and the importing country concerned;

(ii) Mexican wheat on samDle or on descrition in store Mexican

wheat in



(1) of this Article, converted î.nto mexican ourrezioy et the prev'ailing rate

of exchange, making such allovance for difference in quality as wa be

agreed between the exportirg country and the izporting country concerned;

(h) SpanIeh vheat on sample or on description f.o.b. Spanieh porte or at

thes Bpanieh bordIer (vbiohever iB applicable) shall be the price equivalent

ta the c. & f. price ini the country of destination, or the c. & f. price

et an appropriate port for delivery to the country of destination, of the

mIazlflfJD price for No. 1. Manitoba Northerzi wheat in bulk in store Fort

William/Port .Arthur speoif.ied in paragraph (1) of thi Article, computed

by uuing currlently prevailing transportation coste and exobange rates and

bY Making« BUoh allowanoe for difference i u ality as~ my be agreed

between the exporting country and the i1kporting coutryn'7 Oed;

(i.) Swedith wheat on~ sampl.e or on descriptionf.ob Swedieh ports between

Stockhol.m nd Gothenburg, both included, shall be the pi qu1iv8hOit ta

the c. & f. pricein the counztry of detnto f the ~mimum price for

NO- 1 Manitoba Northern vheat in bulk in store FortWlimPotAtu

8Pecified in paragraph (1) of this Article, computed bt ustigcrel

~Prevailing transportation caste and exshange rates and~ by mki) OIIOb

allOvance for difference in quaity as Wa be àgedbten h xotn

(J) NO. 1. Hard Vlnter i4isat f.o.b. Gulf/Alatic pot fteUie

Stte of Ameri.ca shal. 'be the pria. equivaet ta the c~. & f. piei

quaBitY as uamy b. agreed betVSifl the exportigu ntr and'~ th mot

country cOnoerned; mnd

(k) NO. 1 oft White wetor N.1HadWn0rbet nsoe Rii

pOt cf the United Stte oftmrc hl etemaiu rc o o

%Miatoba Northern wheat ini bulk insoeFr ila/otAtu

àPcified ln pararaph () ofthi rilcmue yuigtepealn



(c) Argentine wheat f .0.b. Argentina,
(d) f.a.q. wheat f.o.b. Australia,
(e) French vheat on sample or on description f,o.b. French porte," or et
the French border (whichever ia applicable),
(r) Italian wheat on semple or on description f.o.b. Italian ports, or
aet the Italien border (whicheyer ia applicable),
(g) Mexican whéat on sample'or on description t.o .b. Mexican porte, or
et the Mexic&n border (whichever is applicable),
(hi) Spaniali wheat on sample or on description r.o .b. Spaniali porte, or
at the Spaniali border (,vhichever te applicable),
(i) Svedish vheat o'n sample or on description f .o.b. Swedish ports betVE
Stockholm and Gothenburg, both included,
<j No. 1 Hard Vinter wheat r'.o.b. Guif/Atiantic ports or the United

States of America, and
(k) No. 1 Soft White wheat or No. 1 Hard Vinter wheat f.o.b. Pacifie
porta of the Uniited States or America,

shall be respeoctively:
the f.o.b. price Vancouver, Port Churchll, Argentina, Australia, French ports,
Italien ports, Mexican porte, Spanieh ports, Swedish ports between Stockholm
and Othenburg, both ineluded, United States of .America Guf/Atlantic portsand
the United States of America Pacifie ports equivalent to the c. & f. price il'
United Xingdom of Great Britain and Northern Ireland of the minimum prie. for
No. 1 Manitoba Northern wheat in buJ.k in store Fort William/Port Arthur specifi'
Ini paragraph (1) of this Article, coniputed l>y using currently prevailing
transportation costs and exehange rates and by mnking such allowanee for differ
in quality as msy be agreed between the. exporting country and the importing
country concerned.

(4) For the period of closed navigation between Fort William/Port Art1Te
and the Canadien Atlantic ports, equivalent maximum and minimum prices shel b'
det.emined by refrence orlJy to the lake and rail mov.eent or wheat rroa
Fort William/Port Arthur to Canadian winter ports.

(5) The Zxeoutive Coemittee may in consultation with the Advisory
Committee on Prie Equivalents, determine the minimum and. maximum prie
equivalents for wheat et points other than those speified above and ma w s
designate sny description, type, clas or grade or wheat other than those
apeciried ini paragraphe (2) and (3) above and determine the minimum and aIe
price equivalents thereof; provided that, in the case of any other iwheat the
price equivelent of wbieh lias not yet been determined, the minimum anmiD
prices for the time being shall be derived from the minimum and maximum pices



O'the description, type, clase or grade Of wheat specified in t1his Artiele; or

Ilibaequently designated by the- Exteautive Conittee in consultation with the

Aý1iOY Conittee on Price Bquvalents, which is most closely comparable to

"'eh other wheat by the addition of an appropriate premium or by the deduction of

Fl' aPprOpriate discount.

(6) If m'ay exportîng or Importing country represents to the Exeoutive

C0Immittee that m'y price equivaJ.ent established under paragraph (2), (3) or (5)

If this Article is, ini the light of current transportation or exehange rates or

MIaeket PrSIDiuMs or discounts, no longer fair, the Executive Coiwittee saol

eo0i91der the Matter and may, in consultation with the Advisory Committee on

"rÎce Equivalents, make such adjustment as it conaiders deairable.

(7) In estabîIshing eqivaeJetL mrinnimum an mlaximfuml Prices 'imder paragraph

(2,(3), (5) or (6) above and subject to the provisions of Article 15 relating

o dluxUM wbeat, no allowance for difference ini quality shall be made which wculd

l'eault ini the equivalent ninimum and maximum price of wheat of any description,

týPec1ass or grade being fixed at a level higher than the basic mainimum or

laximnum prIce, respectively, specified in paragZ'aph (1) above.

(8) If a dispute arises as to wbat premium or discount is appropriate for

the Puri-ses off paragrapha (5) and (6) of this Article in respect of am'Y

deacription of wlieat specified in~ paragriph (2) or (3) or designated under

'aaraph (5) of' this Article, the Executive Commit~tee, ini consultatiioni with the

'dvisOr Comittee on Irice Equivalents, shiall on' the. request off the exotn

' MfPOrting countr'y concerned decide th'e issue.

(9) Al decisio's of the Executivfi Commttee under paragraphs (5), (6)

921 (8) Of this Article shgll be binding on ail ex9porting mnd ii'poring

20nreprovided tkhat any cf those countriea wbioh considerfi that m'y such

decision is disadvantageous ta it nmay ask the Counc4l tao review that decision.

ARTICLE 7

Action by the Counci2l t or' approachiflK the Minimum Price

()If any exportîng country is making wheat of any class, type or grade

âvail.able for purchase by Importing countries at prices not greater thon the

nim price, or If sucih a situation appears lfklcey to arise, the Council sball

188on as possible thereafter meet to consider the situation in the light of

herights and Obligations off exporting and importiflg couitries. It may niake

'e eOllfendations as it considers appropriate regarding the manner ini ,whih

rights and obligations shoil be fulfilled ini these circuma5ices.

(2) If m'y exporting or importiflg country cornsiders that by reason of a

ýe'1sfali in the price off wheat cf any class, type or grade, a situation bas

Lr8"Of' tbreatens imminently te arise wbich appears likely to Jeopardize the



objectives aof the Agreement with regard to the rninini price, it May reter tl
natter to the CouncÎl * The CounQll may, ini the light of' advice received i'ro
the Advisory Comittee on Pr.Lce Equivalents, make recofnendations to expartin
and4 iniportizig countries with regard to action which. itconsiders necessary to
meet the situation.

(3) Tae Mdvisory Comttee sall advise the Cha±zrnan of the Council
i(nenever ini its opinion circiiostances exist w1dch are likely' to or require tb~
a meetling of the Council be convened linder paragraph (1) or (2) of' thia Artio:
If any sucli meeting is convened umder those paragraphs or by the Cliai.rman, thA
Atlvisory Coeittee shall presezit to the Council ail relevant information in
addition to such advice as it mayr have given in accordance with paragraph (3)
of Article 30.

ARTICLE 8
Cauntries both Exportera and Importers of' Wheat

(1) For the duration cf tbis Agreoement andi for the purposes of its
application, a country listed ini Article 24 shall be regardeci as an exporting
country and a country listed ini Article 25 shahl be regarded as an importing
country.

(2) Aniy country liate in Article 25 vhich mokas itheat availabie for
purchase by any exporting or importing country sali endeavour 50 far as
possible ta do so at prices consistent with the price range and, in making sud
wheat available for purchase, to avoici taking any action which voulci be
prejudiciai. ta the operation of' thia Agreement.

(3) Any country iistad in Article 24 ivhich deairea ta purchase wheat
sali endeavour s0 far as possible ta puz'ehae Ita requirements from exporting
countries at pricea within the price range andi, in meeting its requirmentu,
ta avoici taking air action which voulci ba prejudicial to the operation of this
Agreement.

PART III - AJSUT

ARTICLE 9
Mdjustmenin casa of Short Crop

(1) Amy exporting coun~try~ wh4ph fears that It may ba prevented by a ho
crop from carrying out its obligations under thls Agreemenit in respect of a
particular crop year shall report the matter ta the Couneil at the eaxhiest
possible date and am)iy ta the Coumail to hA Y-1 4a. -' r.-. -- 41.- ý . or



(2) The Çouncil sheJ.l, li dealing with a request for relief under this

a'tiCîe, adhere to the principle that the excportixng country coxcerned will, to

hl maXimum extent feasible, maire wheat available for purailase ta mee7t its

bligations iinder this Agreement.

(3) The Council shall, li dealing with the request for relief, review

e xpoiting country' s supply situation including the extent to wbioh the

'Poting cOuntrY has observed the principle stated li paragraph (2) of this

Zticle.

(4) If the Council finds that the country's represefltatioxi5 are well

Oudd it shall decide to what extent and on iwhat conditionis that country

hll be relieved of its obligations for the crop year ooncerned. The Council

hall iflforin the exporting country of its decision.

(5) If the Council. decides that the exporting counltry shall be relieved

f the whole or part of its obligations uIIde1 Article 5 for the co1 year

0 '1nerned, the Council shall increase the datum quantities of the otiier exporting

O1lntries to the exteflt agread by eaab of tbe. If such increasea do not offset

hrelief granted umder paragraph (4), it shahi reduce by the amount necessary

he datum quantities of the ipxportixig cauntries ta the extent agreed by eaoh

f hm

(6) If the relief granted under paragraph (4) cannot be entirely offset

3F measures têken under paragraph (5), the CourxOfl shall reduce pro rata the

6''- quantities of the izjportiflg countries, acoun~t being takoei 0f any

L'ductians under paragraph (5).

(7) If the datum quantity of an exprtng country ia reduced under

f 'alihn its datum quaflhity and that of ahI other~ exportin countries

"b3uet crop yeara a5 having been purchaed fro that xotgcunr

Sthe crop yeai, cocrd lI the lgtof the. circumstancs5, the Council

ýa'determine whte an aduten hl be miade, and if s in what manner,

the Purpose of establAshing the dtu que titiUs or imotn conrÎsi

Uc 8bsequent cop years as a resul.t of the oprtio of< thi aga ph~A.



ARTICLE 10
A~.usznntin Case of Necegaîty to Safeeuard

Balance f Pa-jments or Monetary Reserves
(J.) AnY lmrnping country which fears that it may be prevented by the

necessity ta safeguard its balance of payments or monetary reserves from
carrying out its obligations under this Agreement in respect of a particular
crop year shel report the matter to the Council et the earliest possible date
and apply to the Counil ta be relieved of a part or the whole of its
obligations for that crop year. An application made to the Council pursuant
ta this paragraph shall be heard without delay.

(2) If an application is made under paragraph (î), the Council shal
seek and take into, accaunt, together with ahi facts wbich it considers relevant
the opinion of the International Monetary Fund, as far as the matter concerne
a country which is a member of the Fund, on the existence and extent of the
necessity referred ta in that paragraph.

(3) The Council shail, in dealing with a request for relief under this
Article, adhere ta the principle that the country concerned will ta the max.fimUM
ext ent feasible make purchases ta meet its obligations under this Agreement.

(4) If the Council finds that the representations of the importing
country concerned are well founded, it shail decide ta what extent and on
what conditions that country shahl be relieved of its obligations for the
crop year concerned. The Council shall infarm the importing country of its
decision -

ARTICLE il
Adjustaeents and Addl.tional PurchaBs in Case of Critical Need

(1) If a critical need has arisen or threatens ta arise in its terrLt0e-
an 1mporting country may appeal ta the Coiunil for assistance in abtaining
supplies of wheat. With a view ta relieving the emergenoy created by the
critical need, the Caunoi.l qhall give urgent consideration ta the appeal and
sahl make apprapriate recomnations ta exporting and imiporting countries
regarding the action ta b. taken by them

(2) In deeJding what recmedtion shoiild be mde in respect of~ an
appeal. by an lzaporting country under the preceding paragraph, the Couneil <

shahl have regard ta its actuel commercial purchasea f rom, exporting countrie
or to the extent of its obligations umder Article 4 ofL this Agreement, as aY>
appear appropriate tin the circumstances.

(3) No action taken by an exporting or 4iprting country pursuant t'0
re!caiendation made ujnder paragraph (1) of this Article shail affect the datlim
quantity of any ezprting or importing country In subsequent crop years.



ARTICLE 12

Adjust1lt by Cnsen

(1) An exporting country may transfer part of its balance of ooznitment

aflther exporting country, andi an fiporting country may transfer part of its

bal.ance of entitement W .another importing country for a crop year, aubject to

pval~ by the Council by a majority of the votes cast by the exporting

(-Qultrles and a siajority of the votes cast by the importing countries.

(2) Any Importing country zsay at any time, by writtefl notification Wo the

COoui1, increase its percen:age un.dertaiidg referred to in paragraph (1) of

'ýrÎ1l 4 nd uchineeas shllbecomfe effective from the date of reoeipt o

the notifîecaîon.

~(3) The datüm quantity of any counItry aecedirig umder Article :35 (4') of'

tý' Agreemient shall be offset, if xiecesBary, by appropriate adjustsIents by way

9C ncrease or decrease in the datum quantitieqs of one or more expoI!ing or

JýMpOXting countries, as th~e case siay be. Such <a4>IMtDmefts shall not be approved

Villes5 each exPOrting or importi3g country whose datum qu4antity ia thereby

'ýh8xIged has cnetd

PART.iv - ADINISRATION OF RIoe!TS AND) OBLIGATIONS

ARTICLE 13

MaximumP Pie DeclaIatiofls

(1) As 8o0n as its wheat of any class, tyrpe or grade other than durum

"'beat ia made available for purchase by importirlg countries at prices not les

thnthe maximum price, an exporting country shall notify the CounciJ to that

effeat* On receipt of auch notification, the Excecutive SecretarY, acting on

0eal f the Council, shall make a declaration acordimgly, referred to in

th' Ageemntas a maximum price declaration. The Executive Secretary shall

eaemcate that maximum prie~ declaZrtion to ail exportillg and importing

c01tisas acon1 as possible after it has been msade.

(2) A~s acon as its wheat of ail classe8, types or grades other than durum

ketis again made available for purchase lbY 1mPOrting~ coiantrs at prics lama

thý1the maximum price, an exporting country 511811 notify the Council to tliat

qfrc Thereupon, the Executive Secretal7, acting~ on behalf of the Oou±cil,

ah11termiate thaim. um~5J price declartiofl in respect of that country bY

k«llgafurther declaration accoriin1ilY. He shall Oc.lunUiate such further

'ýc 1tiOn to ail exporting and importig countries as soon as possible after

4<4 ha been made.

tz (3) The Council shail, in its rulas of procedure, prescribe regulations

Rive affect to pragrapiis (1) and (2) of tliis Article, includiug relaiofl

ýe1z''înngthe effective date of any' declaration mada under this Article.



(4) If, at any time, in the opinion of the Executive Secretary an
exporting country has failed to me]oe a noification uider paragraph (1) or (2)
of thie Article or bas made an incorrect notification, he shall, without
prejudice In the latter case to the pxovisions of paragraph (1) or (2), convene
a meeting of the Advisory Coaaittee on Price Equivaients. If the Advisory
Conmttee advises either under this paregraph or in accordance with Article 30
that a declaration under paragraph <1) or (2) should be or should not have been
made, as the case rnay be, the Executive Comittee msy make a declaration.
accordingly or cancel any declaration then in effect, whichever may be appor8e

(5) Ainy deôlaration made under this Article shail specify the crop year
or crop years to wbich it relates, and this Agreement shall apply accordinglY'.

(6) If any exporting or importing country considers that a declaration
under this Article should be or should xiot have been made, as the case may be,~
it may refer the matter to the Council. If' the. Council l'inde that the
representations of the country concerned are well l'ounded, it shahl make or
cancel a declaration aocordingly.

(7) Any declaration made under paragraphe (1), (2) or (4) which is
cancelled. in acoordaxice w±th ti Artile shail be regarded as having full fac
and effect untfl. the date of its canceJlation, and such cmncellation shall. iOt

affect the validity of ar*yuiing done under the deolaration prior to, Its
cancellation.

ARTICLE 14

Establishmaent of atum uani't4

first crop year of th$s Ageemet with reference 1to the <iîot four ofth
immediately preoa4ing f ive crop years and, for eaph sucQoedig cwop yearv iM
respect to the lirst five of' the immediate4y pr'eed sixg crp yeurs.

(2) Bel'ore the beginn±ng of each orop yesa', the Coijzoi.1 shll esabi
l'or tht crop year t.he ds*.ui quanti.ty of each epp>tg country wi.th respect t
all iluportirg couatries andç thei datu qupntit of each importing oountry wit



ARTICLE 15

(1) For the purpeses of the operation ef this Agreemlent, includîng the

Rblishmerit of the total commercial purchases ef imPorting oomtries under

Lele 4 <1) and the establishmenlt of datua quantities of exportn and

31'g countries in mibsequent crop years under Article 14, the Gounil shail

P records for each crop year of all comercial purchasea made by importing

ltries frea ai sourcesanmd of ai such purchasea made from. exporting

-tXies.

(<2) The Council shall also Iceep records se that at all tijaes durtng a crop

a 8tat-ent of the balance of comm.itet of eaeh exporting country with

Dect tO all iIHPOrting countri 4A and of the balance of entitleilent ef each

)rin coutry with respect to aIl expertiDg countries iand te eacli sucli

'tris ia jfl5jfl Statements of sucli balancesa shall, at intervals prescribed

heCeuncil, be cireulated ix, ail eprting and imapcrting @outriis.

f3) For the purpes ot paragraph (2) of thia Article8 and of~ Artice 4 ()

"'c'al Purchases by an iaiperting counItr!y fro an ex n country entered

ýhe COW1(cil 'B recerdls shall also be entered as egainst the obligattionsB of

ýrtS'ng and 1zmPOrtiflg countries undr Articles ~4 and~ ~5 ef this Agreement, or

" obligations as adjusted inider other Articles of tbis Agreement, if the

'I9Period f&l1a vithin the crop yeai and

(1> ini the case ot iaportiflg cutis h ucae r tpie

lesa than the minium price, and1

(b) in the caseo e .porting 4 oIntr14W, the ucaearatpis

Ilih a h price rane includn, for the pro e o Article 5, h

naÎ prie. Hoeer f the imprting an 81 rig ontycncre

80 mae., purchasesa price aboe the aiu re hl lo

country considers its intereats prejudic by mny __hprtclrpucae

lees1PurebsaSeq ef wheat-flour e11t81'd inteCu'il rcrssalas

aee onito, provied tha th rc fsc ha-lu scnitn

Psrgap htheV or not the pwGce is witliu the price rw4e.
ý 1 - -14 L -f



that the purchase bas been made before the deposit of the instrument of accepta
of or accession to this Agreement by the country concerned.

(5) Provided that the conditions prescribed in paragraph (3) cf this
Article are satisfied, the (Coincil mayr authorize purchases to ýbe recorded for a

crop year if (a) the J.oadîng period involved ie vithin a reasonable time up tO
one manth, to be decided by the Council, before the beginning or after the end
of that crop year, and (b) the exporting and isporting country concerned se
agree.

(6) For the period of olosed navigation botween FortWilliam/Port Arthur
and the Canadien Atlantic porte, a purchase shall, notwithstsnding the provis8O

of paragraph (4) of Article 6, be eligible -for entry in th~e Council 's records

againet the obligations of the exporting country and the importing country

concerned iin accordance with this Article if it relates to

(a) Canadian wheat vhich ie moved by an ail-rail route f ro Fort Willia5'i
Port Arthur to Canadian Atlantic ports, or

(b) United States vheat which, except for, conditions beyond the contrQl

of the buyer and the seller, iiould be nioved by lake and rail to UJnited

States Atlantic ports anid whiçh, because it cannot be 50 moved, is moved

by an ail-rail route to Ulnited States Atlantic ports,
provli4ed that payment cf the extra. transportation cost thereby incurred is

agreed betveen the buyer and the seller.

(7) The Couneil shall prescribe ruJ.es of procedure for the report±ng an

recording of ail cojnercial purchases and special transactions. In those ruleý

it shll1 prescribe the frequency and the mnmer in whioh those purchaees and

transactions sali bo reported anxd shai]l preqsoribe the duties of exporting and4

împorting countries with regard thereto. The Council sb*ll ueso nûke proYiil
f'or the emendment of any records or statements jnintain.d by it, includiag

provision for the settlement of any dispute ariaing in connexion therewith.

(8) Zach exporting country and eaoh importiag country isay ho perittde

in the fulfflment of its obligations, a degree of 'tolerance to be prescribed

by the Counoil for that country on the basis of the extent of tkhose obligatin

and other relevant factors.

(9) In order that as cooeplete records as possible iaay b. maintainedan

for the purposes of Article 21, the Cowioil shall aloo keep separate records

for eaoh crop year of all special transactions entered into byj axn' exporting

or ismporting oountry.



ARTICLE 16

Estimates of Requiroemeta andi ýAelablity of Wheat

(1) By 15 September of each year, each ùzmporting country shal). notif y the

OUncil of its provisional estljsate of its commercial requirexaents of wheat f rom

en>Ortin countries in that orop yeav. Before 31 Decenmber of each year, each

iPrigc'outry shal, notify the Counei.l cf any changes in this provisional

estimête. Iinporting countries rnay notify the Councfl of any further changes

t'ley desire te nake tl1ereafter.

(2) BY 1 October in the case of NorLherfl Heisphere countries and

SJafluarY ini the case of Southern Hemisphere countries, each exportiflg country

ahah]. notify the Counil of its estimate of the wheat it will have available

fol' eXPort in that crop year. Exporting countries may notify the Council of

ell hne in this estlilate they desire to majce therea.fter.

(3) Ail estimates notified to the Counci.l shall be used for the purpose

Of the administration of the Agreement and may only be made available to

elPrigand importirg countries on such conditions as the Counxci1 inay prescribe.

A" 1timfates submitted ini accordance with this Article shall ini no way be

(4) Epoitg and lmportiflg countries shail be free to fuJ.fij. their

Oblig9ations under this Agreement through private trade chanmels or othervise.

ýhirg in this Agreement shall be construed to exem~pt any private trader from

arnY laws or regixiations to which he ia otherwise subject.

(5) The Councl may, at its discretion, require exporting and4 frporting

>e9'ýftries to co-operate together ta ensure that an amount of wheat equal to not

le8than ten per cent of the datun quantities of exporting countries for any

eOPYear shall be available for purchase by inmortiflg countriefi under this

ee ntafter 28 February of that crop year.

PART V - CONSULTAINPEFRMNE
DEFAULTS AND SERIOUS PREJTJDICE

A ARTICLE 17

P'Jdceto the rights enjoyed by an mOtn ýutJea xOtn onr

corfsiuht with an ijuporting coun1try regarding the extent to which the rights

o that imPOx'tÎng country under Articles 4 and 5 of this Areement wiii1 be taken

any crOP year.

(2) AxiY exporting or mporti4 country exP eicn difcly nmk

Or Pucae of wheat unde~r Article 4 of this Agremn ma reer the



matter to the Coi.cil. In such a case the Cotuncil with a view ta the satisfacl
settement of' the matter shal1 consu2.t ith any exrting or lXprtiflg counltry
concerned and may make such recommendatians: as it corisiders appropriate.

(3) If' an ismporting country should find diffî'culty in obtad.ning its
balance of' entitement in a crop year at prices not greater than the maximum
price vhile a maximum price declaratian is in effeet, it may refer the matter
ta the Couxcil. In such a case the Cauncfl shall investigate the situatian
and ahall cansuit with exporting countries regarding the manner in which their
obligations shali be carried out.

ARTICLE 18
Performance under Articles 4 and 5

(1) The Council shall as scan as practicable ai'ter the end aof each crOP
year review the perfaormance aof expartixig and imprting countries in relation tO
their obligations under Articles 4 and 5 aof this Agreement during that crcp yea

(2) Far the purpases aof thi8 review the talerances as apecii'ied by the
Cauncil under Article 15 shall apply.

(3) Upon applicatian by an imparting cauntry in respect of' the perfoarl
ai' its abligations in the crap year, the Cauncil may take into accaunt the wbea
equivahent ai' flour purchased by it fran anather imparting country provided it
can be shawn ta the satisf'action ai' the Cauncil that such flour was whally Mifll
fran iwheat purchaaed withdn the Agreement f ram exparting cauntries.

(4) In considering the perfarmiance ai' any importing cauntry in rel.ation
ta its abligatians in the crop year, the Council sheil alsa take accaunt ai' nY
exceptianal importation aof wheat fran ather than exporting countries provide
it can be shown to the satisf'actian ai' the Ca'imcil that such wheat has been Or
will be uaed anly as i'eeding stufi's and that such importatian was not at the
expense ai' quantities normshly purchaaed by that fiporting country f ras
exporting cauntries. Amy decision under this paragraph shall be by a majorit?
ai' the vates held by exparting cauntries and a majority ai' the votes held bY
isiporting cai.mtries.

(5) In conaidering the pefr anc 'o any importing country in relatio
ta ite obligations in the crop year the Coumil may alsa tae account af' rw
purchas.. by the country ai'ene o durum vhes.t f rom other iinporting countie
wbich are tradittonal exportera of duroei w2eat.

ARTIICLE 19

Defaults under Article 4 or 5
(1) If, on the hernis of the revis,, made under Article 18, any counrily

appears ta b. in dePault ai' its obligations under Article 4 or 5 aof this
Agreement, the Coaumil shafll deoide wbat action eould be taken.



(2) Before reaching a deoision under this Article, the Council shall give

14Y exportl.ng or lmporting country concerned the opportunity to present axny facto

'Ilih it considers relevant~.

(3) If the Counil finds by a majority of the votes held by exportTjg

'011ntries and a majority of the votes held by importing coumtries that an

ý11oI'tiflg country or an importing country is in default under Article 4 or 5,

5I a.y by a similar vote deprive the country concerned of its votIng rights for

'ch period as the Coumil ay determine, reduce the other rights of that

ý'UTtrY to the extent which it considers omesrte with the default, or expel

ýQcountry f rom the Agreement.

(4) No action taken by the. Council wider tbis Article shall in any way

'educe the Obligation of the country conoerned ixn respect of its financial

ýoxliib1utiorns to the Council except ini the event that that country is expelled

1ýIm the Agreement.

ARTICLE 20

Action li Cases of SQe!ious Prejudic

( AxiY exportig or imprt~ig coutry wichi considez's tiiat its iterests

aty ta this Agreemaent have bOen seiously prejudi0e4 by actions of an

ne 017~' moexporting or imiporting coutries8 affetiJ? the~ pration ofth

eeM n my bring the mattq' bef'ore th ConWil Insc a cae h oni

4&1 iamediately coznsult with the countrie copncere li order t9 resolve the

ELtter.

eefer the matter to the Exequtive Coasmttee or the AdvisQo'y Comteo

nc EqUivalents for urgent inetigatAi and reprt. OnL reept of Wn s

'te hed b th exotn conis and a majority of th votes hel by the

(3) If, after acti.on has or ha nIot been taken, as the case abeunr

ttte ha beqxi satisfactorily 4qalt witl, it Ma apply to h oai o



of the Ujnited States of America. If the matter was brought before the Counicil
ini one crop year and the Councills consideration of the application for relief'
was concluded in the subsequent crop year the withdraval of the country concer,
may be effeoted within thirty days of such conclusion by giving simular notice.

PART VI - MANUAL REVIEW

ARTICLE 21
Annual Review of World Wheat Situation

(1) (a) Gui.ded by the objectives of this Agreement a~s set forth in
Article 1, the Council shall annually review the world wheat situation and sh5Jl
infom exporting and importing countries, of the effects upon the international
trade in wheat cf any of the facts which emerge froni the review.

(b) The review shail be carried out in the light of information
obtainable in relation to national production, stocks, prices, trade, includiflg
surplus disposals and special transactions, and any other facts which nay apPea
relevant.

(c) To assist it in its review of surplus disposals, exporting and
inporting countries shall inform the Council of the measures taken by then ta
secure compliance with the following principles: that the solution to the
problems involved in the disposal of surpluses of wheat shoald be sought,
wherever possible, through efforts to increase consumption; that disposals
shouild take place in an orderly manner; and that, where sumpluses are disposed
of under special ternis, exporting and importing countries concerned should
undertake that such arrangements will be made without haraful interference Wit,
normal patterns of production and international commercial trade.

C d) Any exporting or importing country may for the purpose of' the
annual revîew< submit ta the Council any information which it considers relevant
to the attamnment of the objectives of this Agreement. Information so submittLd
shall be taken into account as appropriate by the Council in carrying out the
annual review.

(2) The Council shall consider and infom exporting and importing Oount'7
of appropriate methods for encouraging the consumption of wheat. To this end
the Council shall undertace studies of such matters as:

(i) factors aff'ecting the consumption of' wheat in the various countrieS"
(ii) means of promoting consumption, particularly in countries where th

possibility of increased consumption exista.
Any exporting or importing country may aubmit to the Council information ih
it considers relevant to the attainment of this purpose.



(3) For the purposes of thie Articlep the Council shal.J psy due regard to,

'Or done by the Food and Agriculture organization or the Ujnited Nations and other

inegvrmna organizations, in particular to avoîd duplication, and may,

'ithout prejudice to the generality of ParagraPh (1) of Article 33, inake such

arra5flgements regarding co-operation in eny. of its activities as it coneiders

ýe8irasble with such intergovernnental -orgaxdzations, and also vith any Governments

Of MeMbers Of the United Nations or the specislized sgenoies flot psrty to this

Agreement which have a substantiel interest in the international trade in wheat.

(4) Nothing in tUis Article shall prejudice the complete liberty of action

f ary exPOrtiing or importing country ini the determination snd administration or

it8 internai agricultural and price polic iee.

PART VII - GENERAL ADMINISTRAT'ION

ARTICLE 22

C sitton of the Coincil

i)The Interntioa Wha~t CGounil, established by the International

Whet Agreement 1949, shall continue in being for the purpose of adninistering

tlePresent Agreement, wi-th the membership, powers and functione provided in

theAgreement.

(2) Each exporting cutry and esch importing country shall be a voting

ý1eMbez Of the Council and may be represented at its meetings by one delegate,

ý"teT1aesand advisers.
(3) Such lntergovernmntai organizations as the Council may decide to

Irv4e tO &flY Of ite meetings msy, each have one non-votirg representative in

ýttefl4sllce at those meetings.

(4) The Council sali eleot a non-votiflg Chairnen and a Vice-Chairmari

'rh "hll hold office for one crop yer The Vice-Chaiinsn shalU have no vote

acting as Chairman.

(5) The Council shmai have in the territor-y of eaoh exportiflg sand

I'Potifl countryT, to the extent consistent with its lave, such legal capacity

La ]nn b neceesary for the exercise of its funotions under this Agreement.

ARTICLE 23

Powers and Fu nfs of the oni

()The Counil shall estal>lish its rules of proceduire.

b12) The Council shall keep suoli recorde as are required byT the terme of

Age mened MWy keep such other recorde as it oomidera desirable.

(-3) The Counil shall publiel' an annual report and MaY also pubhiel' amy

thrinformation (includïng, in particulsl', ite Annual Review or any part or

thereof) concernimg, matters within the scope of this Agreemnzt.



(4-) In addition ta thepavers and functions speoified lxi this Agreement,
the Council shall have such other pavera and perforn such other functions as are
neoessary to carry out the termsof this Agreement.

(5) The Couiemil may, by two-thirds of the votes cast by the exporting
countries and two-thirds of the votes cast by the iinporting coutries, delegate
the exercise of any of Its powers or functions. The Counil may at any time
revoke such delegation by a majority of the votes caat. Subject to the
provisions of Article 13, any decision made under any pavera or functions
delegated by the Council in accordance with this paragraph shall be subject to
review by the Council at the request of any exporting or' importing country made
within a period which the Council shall prescribe. Any decision, li respect of'
which no request for revIew has been made within the prescribed period, shall b
binding on ail exporting and importing countries.

(6) In order ta enable the Counil to discharge its functions under thiIi
Agreement, the exporting and importing countries unidertake ta nake available
and supply such statistics and information as are necessary for this purpose.

ARTICLE 24
Votes of Exporting Countries

The votes to be exer'cise< by the respective delegations of exporting
couftre on the Counil shall.J be as follava;

Argentina. .. ..... ........ ... 70
Astralia. .. ...... ....... ... 125
Canada .. ..... .... .... .... 339
France. ... ........ ....... . 8
Italy . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2
M1exico . .. . ... .. .. .. .. .. 4
Spain . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4

Sween .. . . . . . . . 1
Uited tatesof Aperica . . . . . . 339

Total..1,000
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ARTICLE 25
Votes of Importing Countries

The votes to be exercised by the respective delegations of importing

bOuntries on the Council shall be as follows:

Austria • . . . • • . • 8

Belgium and Luxembourg,
and Ruanda Urundi

Brasil . . . •

Ceylon . . .

Cuba . . . . . . • • •

Denmark . . . . • • • •

Domin'ican Republic . •

Federal Republic Of Ge

Greece . . . . . • • •

Raiti . . . . • . • • •

India . . . . . • • .

Indonesia . . . • • - •.

Ireland . . . • • • • •

Israel . . . • • • • •

Japan . . . . . • • • •

Korea . . . . • • • • •

Belgian O

.. • •

•. • ,

•. • •

• • • • •

•. • •

• • •P •
.n .-

• q••. •

.

•. ~
.

• * t

Kingdom of the Netherlands .

New Zealand . . . ......

Noruay . .... . . . . . .

Peru..... .. .. .. .. ..

ongo
• • • •36

. . . . . 3515

• • . . 17
• •• . . 10

3

4

21



ARTICLE 26
Redistribution of Votes

(1) Any exPortIng country ma~y authorize any other exporting country, and
anY iMPOrting country may authorize any other Importing country, to represent
its interesta and to exercise its votes at any meeting or meetings of the CoulOi
Evidence of such authorization satisfactory to. the Council shall be submitted tc:
the Council.

(2) If at any Session of the Council an importing country or an exportiIg
country is flot represented by an accredited delegate and hias not authorized
another country to exercise its votes in accordance with paragraph (1) of this
Article, the total votes to be exercised by the exporting countries shall be
adjusted te a figure equal to the total of votes te be exercised at that SessiOli
by the iurporting coutries and redistributed among exporting countries in
proportion te their votes.

(3) Whenever the membership, of this Agreement changes or when anyconr
forfeita, is deprived of or recovers its votes under any provision of this
Agreement, the Council shall redistribute the votes within either Article 24 Or
Article 25, as the case may be, proportionally te the number of votes held bY
each country listed in that Article.

(4) No exporting or importing country shall have less than one vote anid
there shail be no fractional votes.,

ARTICLE 27
Seat, Sessions. Quorum

(1) The seat of the Council shall be London unless the Council dec ides
othervise by a ma jority of the votes cast by the exporting countries and a
majority of the votes cast by the'lmporting countries.

(2) The.Gouncil shall meet et least once during each haif of each crP
year and at such other times as the Chairman mayr decide.

(3) The Ohairman shall convene a Session of the Council if se requested
by (a) five countries or (b) one or more countries hold~ing a total of not les'
than ten per cent of the total votes or (c) the ExecutLve Conuittee.

(4) The presence of delegates with a majority of the votes held by the
exporting countiries and a majority of the votes held by the importing countries
prier te any adjustment of votes under Article 26 shall be necessary te
constitute a quorumn at any meeting of the Counil.



~ARTICLE 28

Deoisions

(1) Except where otherwise specified in this Agreement, deciSions of the

<C0uXci1 shall be by a majority of the total votes cast.

(2) Bach exporting and importing country undertakes to accept as binding

aJ.î decisions of the Council under the provisions of this Agreement.

ARTICLE 29

Executive Conmdte e

(1) The Counil shall estabil an Exeôutive Committee. The members of

the Executive Comuttee shall be not more tliaf four' exporting countries elected

ann-1Uahl1y by the exporting countries and ziot more than eight inmporting countries

el'eted annuallY by the importing couxtiies. The Council shall appoint the

Chairman of the Executive Committee and may appoint a Vice-Chairmail.

(2) The'Executive Committee shall be responaible to and work umder t.he

eeneral direction of the Coucil. It Shall have suai' powers a.nd functions as

aLre expressly assigned to it under this Agreement and such other powers and

f1Itions as the Council may delegate to it ijnder paragraph 5 of Article 23.

(3) The exPort.ing countries on the Executive Comttee shall have the

Gane total number of votes as the iiapoirting counti'ies. The votes of the

exotn countries on the Executive Coimittee shall be divided among them as

theY 8hail decide, provided that no such exportifla country shall have more thein

fcr'tY Per cent of the total votes of tiiose exporting countries. The votes of

th mPOtiig countries on the Exective Committee shall be divided among them

'L8 theyr shall decide, provided that no such Ùnporting country shahl have more

thnfOrty per cent of the total votes of those ljnportiflg couxtries.

(4) The Council shall prescribe rules of procedure regarding voting Ini the

4"Cective Coanittee and may make such other provision regarding ruiles of

PrOcedure in the Exeoutive Conuittee as it thnk fit. A decisi0fl of the

4ec1tive Coanittee shall require the saine majoi'ity of votes as this Agreement

Pr'eibes for the Councfl when ma.kiflg a decision on a similar matter.

(5)W An eporting or importiflg country ithidh is not a meber of the

2ýceUtive Comittee 1187 participate, without voting, ini the discussion of axr

'Uetion before the Exeoutive Comittee whenev'5r the latter considers that the

Itrss of that country are affected.

ARTICLE 30

A~Ivscr Comitee on Prie E uivleflts

()The Council shahl establish an Advisoi!y Coniittee on Prics Equivalents

'Ona'st1ng of representatives or not more than four exorting countries and of



mot more than four irnporting countriea. The Chairman or the Mdvisory Comitte
shall be appointed by the Counil.

(2) The Adviaory Comttee sali keep under continuous review current
market conditions, including in particular the movement of prices, for wheat alail classes, types and grades and shal immeiately inform the Council and the
Executive Comîttee whenever in its opinion circumstances exist which are likelto or require that a declaration under Article 13 should be made or a meeting
convened umder paragraphes CI) or (2) of Article 7.* With respect to the latter
Article, the Advisory Conuttee shall have particular regard to circujustances
which have brought about, or threaten to bring about, a serious f ahi In the Priin amiy market of any class, type or grade of wIheat in relation to the minimum
price in that market for No. 1 Manitoba Northern wheat. The Advisory Connittee

ali, ini the exercise of its functions under this paragraph, take into accouit
any representations made by amy exporting or importing country concernecd.

(3) Whenever in the opinion of the Asivisory Comittee circujostances exiewhich require that a meeting of the Council be convened under paragraph (1) or
(2) of Article 7 or whenever such a meeting is convened, it sali iunediat4lY
advise the Council and the Executive Comittee of amy action with regard to thedetermnation of allowances for differences of quality which it considers miult
suitabiy be taken te meet the situation.

(4) The Advisory Coimittee shahl advise the Council and the Executive
Committee on the matters referred to in paragraphs (5), (6) and (8) of Article 6and paragraph (3) of Article 7 and on such other questions as the Council or C
Executive Conuittee may refer to it.

A4RTIC~LE 31.

(1) Thie Couneil sha2l hae a Seretariat conist< of an Exesutiy,
Secretary, who sali b. its ohi.ef aditaiv officer, and such staf f taa
b. required for the work of the Coucl andi its Comittees.

(2) The Counpil shall appyoint thie Exeoutivp Secretary who sball beresponsibie for the performance of the duies~ devovin upon the 8ecretariat inthe administration of this Arent andi for the. perfomac o! suh other
duties as are assigned ta h1m Iby the Counegl andi it. CnLitteea,

(3) The staff sall be appointed by the Expcutiya Baorataiy in acraa
with regulations eatablished by the Counpil,,

(4) It saoli b. a condition of eployment of the Executive Secretary and4o! the staf f that they do not holti or shall cese to ho2.d t'inancial interest inthe trade in wheat and that they sali not aa.k or reeiva instructions ea'ntheir duties under this Agreemient f rcu any Oovernment or from amny other Autb0it
external ta the Council.



ARICILE 32

()The epenses of delegations to the Counofl., of representatives on the

clUtÎve Oonuttee, and of representatiVeS on the Advisory Coc<wittee on Price

iva-lent-9 shaUh be met by their respective GoverDJDSits. The othe2' expnses

eeary for the administrati~on of this Agreement sball be met lby annual

tributions f rom the exportl.ng and importing countries, The conrizbution of

h BSuch country for each crop year shall be in tbhe proportion wic4h the numDber

't8 votes bears to the total of the votes of theq exporting and imporig

"tries at the beginnxng of that crop year.

(2) A4t its firat Session after ti Agemetcoe into fQoce the Counil

L- PPrOve its budget for the period ending 31 July 1960 and assess the

ý'ibution to be pa±d by each export4J2g and importing countrY,

(3) The Couneil salli, at a Session during the second half of' each çrop

~aPProve it8 budget for the followilg crop~ ye and assess t~he contribution

>Paid by each exporting and 1morting country for that crop year.

(4) The initial contribution of any exporting or iLmporting country acceding

ýbia Agreement under paragraph (4) of Article 35 shall be asaeased by the

'cil on the basia of the votes to be di.tributed f.o it and the period reiuaidng

,h Qiwrent crop year, but the assesset made upo> other exportin< and

'rt.ig cOuntries for the çurroent crop yrnar all no b. altered.

(-5) Contributions shall be payble immeditely upon assessme»t. A

rigor iuPorting country failiig to pay is contribution withIn one year

te asseesment shall forfait its voting rights unt5.1 its contribution is

Sbut shall not be re1ieved or its obligations5 uXIder this Areet

SIt be deprived of aniy of its rihts une4r thsAreen nesth on

eeides by a majSority of the voteshel b y th exotn 'ounties aa

eÎtY of the votes he1d byteiprigcutis

(6 The Cunei shall, each crop year publish n audited statpemet of

(7 Qh oyernmeait of the country where the sea o the Council isstae

Lgatexemption f ros taxation~ on the slre adby th ouni to it

)Yesexept that sucexepinli o Pl t h ainl fta

The Councl



ARTICLE 33
Co-operation with other X-ntergovernmental Organizations-

(1) The Council may inake.whatever arrangements are desirable for
consultation and co-operation with the appropriate organs of the United Natio0i

and its specialized agencies and with other intergovernnenta1 organizations.
(2) If the Council f inds that any ternis of this Agreement are materialY

inconsistent with such requirements as nay be laid down by the United Nations 0t>
through its appropriate organs and specialized agencies regarding
intergovernmental co=~idity agreenients, the inconsistency 8ha11 be deemed to be

a circumstance affecting adversely the operation of this Agreemnent and the
procedure prescribed in paragraphs (3), (4) and (5) of Article 36 shall be apPliee'

ARTICLE 34

Disputes and Complainte

(1) Any dispute conicerning the interpretation or application of this
Agreement other than a dispute under Article 18 or 19 which is not settled by
negotiation shahl, at the request of eny country party to the dispute, be
referred to the Council for decision.

(2) In any case where a dispute bas been referred to the Council under
paragraph (1) of this Article, a majority of countries, or any countries holdn
not leas than one-third cf the total votes, niey require the Council, after fl
discussiony to seek the opinion of the advisory panel referred to in paragraPh

of this Article on the issues in dispute before giving its decisian.
(3) (a) Unless the Counoil unaninm>usly agrees otherwise, the panel s'1

consiat of:

(i) two persons, one having wide experience in nattera of the Icind

in dispute and the other having legal standing and experienoS,

noninated by the exporting cauntries;
(il) tva such persons naminated by the importing countries; and

(Mi) a chaimma-n selected unanimously by the four persons namunated
under (î) and (ii) or, if they f ail. ta agrea, by the Chaiz'515

of' the Council.
(b) Persans f rom aountiies whose Governmanta are parties ta this

Agreemient shahl be eligibla ta serve on the advisory panel, and persans
appainted to the advisory panel shail act in their personal capacities and

Vithout instructions fro ranny Governiment.
(c) The expenses o? the advisary panel shail be paid by the Con"

(4) The opinion a? the advisory panel and the reasons therefar shli be

submitted ta the Cauncil which, after considering ail the relevant informati"
shahl decide the dispute.



(5) Any complaînt that, any exporting Or importing counltry bas faledt to

Î1 i ts obligations under this Agreement sil, at the request of' the country

mking the complaint, be referreti to the Council which shail nake a decision

"Il the natter.

(6) Subject to the provisions of Article 19, 110 expo-rting Or importing

0OUItrY shall be f ound to have conuitteti a breach of this Agreement except by.

" n1aJolritY Of the votes helti by theý exporting countries andi a majority of the

"'tea helti by the importing countries. Any finding that an exportlng or

Lmporting country is in breach of thîs Agreemuent shall specify the nature of

tlhe breach andi if the breach involves default by that country in its obligations

"Id,, Articles 4 or 5 of this Agreement, the entent of such default.

(7) Subject to the provisions of Article 19, if the Council ffr.da that an

i14xrtig country or an importing country has comitted a breach of this

ýgeement it naY, bY a naJority of the votes helti by the expcrting countries

Uda maJOritY of the votes helti by the importing countries, deprive the

*un1try concerned Of its voting rights untfl it f"J.fils its obligations or

~Plthat country f ron the Agreement.

PART VIII - FINAL PROVISIONS

ARTICLE 35

Signature, Aceptance, Accession, Entry into Force

(1) Thia Agreenent shal z'enain open for signature ini Washingtonl from.

Arl1959 until andi includilg 24 ApriJ. 1959 by the Governnents of the

Oun1t4ea listeti ini Articles 24 andt 25.

(2) This Agreemient shall be subjeot to acceptafice by the signatory

OV51."'aents in accortiance with their respective constitutional pr>oedues.

UbJect to the Provisions of paragraphs (6) and (8) of ths Article, is~truet

f "'cetaxice shall be depositeti witli the Government of the United States of

fl'ý ot later than 16 july 1959.

(3) This Agreement shail be open for accession by anJ Government of a

0'tYlisteti in Articles 24 andi 2.5. Subject to the provisionIs of pragraphs

6)en (8) Of thia Article, inistruents of accession shaJ.l be tiepos±ted ith

4L GQover7=ent of the United ti ates of America not later than 16 July 199%.

()The Cou.cil niay, by two.thirds of 'the votes cast by exportflg

ýUnr1s ndby two-tb-irds of the voe cast 1by iporting cuntries, appoyq4

2n"o t h5 Agreement Iby the* (IQerZwlent of~ ainy Member of the Ui4ted NIations

ýte Pecializeti aencies or b<r ay Governmefit invted tq theq United Nations

leQtCOference 1958-1959 but which is not listed inr Article 24 or 25 andpeci

lllor8for such accession, anti in suce a case the Counil 512511 establish



the relevant datum quantities in accordance with Article 12 and 14. However,
in the case of any Government which was on 31 July 1959 a party to the
International Wheat Agreement 1956 and which seeks before 1 December 1959 to
accede to this Agreement, any decision under this paragraph shall require only
a maority of the votes cast by exporting countries and a majority of votes
cast by importing countries. Accession shall be effected by the deposit of an
instrument of accession with the Government of the United States of America.

(5) Part I and Parts III to VIII of this Agreement shall enter into
force on 16 July 1959 and Part II on 1 August 1959 between those Governments
which have by 16 July 1959 accepted or acceded under paragraphs (2), (3) or
(6) of this Article, provided that such Governments hold not less than ti-
thirds of the votes of exporting countries and not less than two-thirds of the
votes of importing countries in accordance with the distribution established
in Articles 24 and 25.

(6) A notification by any signatory Government or by any Government
entitled to accede to this Agreement under paragraph (3) of this Article to the
Government of the United States of America on or before 16 July 1959 of an
intention to accept or accede to this Agreement, followed by the deposit of an
instrument of acceptance or accession not later than 1 December 1959 in
fulfilment of that intention, shall be deemed to constitute acceptance or
accession on 16 July 1959 for the purposes of this Article.

(7) If by 16 July 1959 the conditions laid down in the preceding
paragraphs for the entry into force of this Agreement are not fulfilled, the
Governments of those countries which by that date have accepted or acceded to
this Agreement in accordance with paragraphe (2), (3) or (6) of this Article
may decide by mutual consent that it shall enter into force among them, or they
may take whatever other action they consider the situation requires.

(8) Any Government which has not accepted or acceded to this Agreement b
16 July 1959 in accordance with paragraphs (2), (3) or (6) of this Article may
be granted by the Council an extension of time for depositing its instrument O
acceptance or accession. If that Government has made no notification in
accordance with paragraph (6) of this Article, Part I and Parts III to VIII Of
this Agreement shall enter into force for that Government on the date of depos
of its instrument, and Part II shall enter into force for it on 1 August 1959
on the date of deposit of its instrument, whichever is the later.

(9) Where, for the purposes of the operation of this Agreement, refere
is made to countries listed or included in particular Articles or in any Anneý4
any country the Government of which has acceded to this Agreement on conditi



'ebcribed by the Couneil in accordalce vith paragraph (4) of this Article shah

Sdeemed tobe listed or included ini those Articles or fin that Anuiex aorigy

(10) The Government or the United Stts of Asexica wiii notifY all

.PIUtory and acceding Governisents of each signature, acceptance of and accession

this Agreenent and Of ail notificationls made in accrdane with paragraph

>of this Article.

ARTICLE 36

Duration, Amendmeft, Withdrawai and Termintion

(1) This Agreement shall remafu in force until and including 31 JuiY 1962.

(2) The Counil shal, at such tfme as it considerfi appropriate,

nnsunicate to the exporting and importing countries its recommndatioils regarding

!rIewal or replacement of this Areemnt. The Couilil unay invite any (loverment

a Member of the Unrited Nations or the specialized agencies not party to this

:l'emient wIich has a substantial interest li the international trade in wheat

Participate inl aiiy 0f its discussions under tbi8 paragraph.

(3) The Council may, by a maorty o~f the votes held 1by the exporting

"ltries and a maaority of the voe held by th motngcuti re en

aedet of thie Agreemenit tê the exporting and imotn ountin.

(4) The Counon. nay fix a time wîthlSl wici. eah exportîng andG imrtin

untrY fihl nOtify the Govrmt of têhe United St teso Amrica whother or

t it accepts the aednt. T e aedntsa.U boe effLective iuon its

cePtance by exportling ,ontri,, i4ich hlU two-ti±s ofthe votes of the

1Oting countries andi by importiflg couiit$es whicI hld two-thfrds of the.

tes of' the. iuporting counti3.

(5)> Any exporting or i8 pcrt1ig countrZy w*hici las nuot notifiSd the

vern1ment of the United States of America of its acpae of an mnet

the d4ate oni wliich sucli amnmn beoms fectiv My, afte iigsc

th Couneil Ma require in acli case, witlIdraw fro this Arentat the

d Of' the courent crop year, bu hi ntteey erlaedfo n

that CrP year.

(6): APy eportin countryi7 hcniesisitret ob eiu

e*flioed by the o-atcpto no vithra WrmtÎ geeetoa

Wintzy listed in Article 25 holding not lesta epr eto h oe

stribut,.4 ini tht Arilo n z- rigcutywhc osdr t

tel'eSt to b seiouely prejudice bYtennpriiaini 
rwtdaa

QMth Aremet or anycutylse nAtce2 odn o est



five per cent of the votes distributed in that Article, May withdraw from this
Agreement by giving written notice of withdrawal to the Government of the Unite
States of America before 1 August 1959. If a notification has been made under
paragraph (6) of Article 35 or an extension of timehas been granted by the
Council under paragraph (g)of that Article, notice of withdrawal in accordance
with this paragraph may be given before 15 December 1959 or before the expiry
of ,14 days after the extension granted, as the case may be.

(7) Any exporting or importing country which considers its national
security to be endangered by the outbreak of hostilities may withdraw from this
Agreement by giving thirty days' written notice of withdrawal to the Government
of the United States of America or may apply in the first instance to the
Council for the suspension of some or all of its obligations under this Agreemel

(8) The Government of the United States of America will inform all
signatory and acceding Governments of each notification and notice received
under this Article.

ARTICLE 37

Territorial Application
(1) Any Government may, at the time of signature or acceptance of or

accession to this Agreement, declare that its rights and obligations under this
Agreement shall not apply in respect of all or any of the non-metropolitan
territories for the international relations of which it is responsible.

(2) With the exception of territories in respect of which a declaration
has been made in accordance with paragraph (1) of this Article, the rights and
obligations of any Government under this Agreement shall apply in respect of all
non-metropolitan territories for the international relations of which that
Government is responsible.

(3) Any Government may, at any time after its acceptance of or accession
to this Agreement, by notification to the Government of the United States of
America, declare that its rights and obligations under the Agreement shali apPlY
in respect of all or any of the non-metropolitan territories regarding which it
bas made a declaration in accordance with paragraph (1) of this Article.

(4) Any Government may, by giving notification of withdrawal to the
Government of the United States of America, withdraw from this Agreement
separately in respect of all or any of the non-metropolitan territories for
whose international relations it is responsible.

(5) For the purposes of the establishment of datum quantities under
Article 14 and the redistribution of votes under Article 26, any change in the
application of this Agreement in accordance with this Article shall be regarded



u. a change of membership in such manner as may be appropriate to the

circunstances.

(6) The Govermsent of the United States o? AmerioS. will inforM aJl

8ignatory and acceding Governments of any declaration or notification made under

this Article.

IN WITNESS ÏHEREOF the undersigned, having been duly autllorized to this

etfect by their respective Governnents, have signed this Agreement on the

""tes appearing opposite their signatures.

The texts of this Agreement in the Engliah, French and Spanish languages

8ha1i el be equally authentic, the originla to be deposited in the archives

Or the Government of the Unted States of .Anerica,ý which shall traznmit

nertified copies t1hereof to. eaoh signatory and acceding Goverrnmezt.

(Rere foiiov th1e nmes of the g1gnatpi'1es for Agntins, Autralia,
Austýria. ,~ im Brazil. Caada, Cuba, emA~C »aica'RDbi.Fd1J

cfIMl Gi'I58y, France, Greece. Raiti. India, Indonafia,. Ire3.and, Isael

Me - i --hrlands, New Ze amin Norwa

Africa. United ArabRemblic. United Yinadola f Great DÉ, iai am ud oth=l



For the purposes of paragrapîi (1) of Article 4 of this Aigreement, the
percentagesreferred to li that paragraph are set out below against the nme
of each irnportizig country:

Austra . .. ..... ........ ..
Belgium and Luxembourg. ... ........ 80

..... ........ .. ....... ..
Ceylon. ... ....... ......... 80
Cuba. ... ........ ...... 0
Denmsrk .. .. ........ ........ 60
Dominica Republio. ... .......... 90
,Federal Republic of Geruany. .. ....... 70
Greece. ... ........ ........ 50
Haiti .. ....... ........ ..
India .. ... ....... ......... 70
Indonesa . .. ...... ........... 70
IrêIland .. ... ....... ........ 90
Israel .. ...... ........ .6
Jpan. .. ..... ........ ...
Korea. .. ...... ....... ...
Kingdom of the Netherlands .. ........ 75
New Zealsid . .. ..... .......... 90
Norway. ... ........ ........ 60
Peru .. ...... ........ ...
Philippines. .. ...... ......... 70
Portu~gal.. ...... ......... 5
Federation of Rhodesi.a and Nyasaland . . 90
Saudi Arabia .. ...... ......... 70
Switzerland. .. ...... ...... 0
Union of South Afrca .. ... ........ 90
United Arab Repubic .. ...... ...
United Kingdoe .. ...... ........ 80
Vatican City. ... ........ .... 100
Venezuela. .. ..... ............ 70



ACCORD INTENRATrIONAL SUR LE BLÉ, 19-59

Les gouvernements signataires du présent Accord,

Considérant que 1 'Accord international sur le blé de 1944 a été revisé et

Duvelé en 194Pet en 195 ,3)

Considérant que l'Accord international sur le blé de 1956 expire le 31 juil-

1959 et qu'il est souhaitable de conclure un autre accord pour une nouvelle

Lode,

Sont convenus de ce qui suit:

PREMIÈRE PARTIE - GÉÉRALI

Article premier

Objet

Le présent Accord a pour objet:

a) d'assurer des approvisionnements de blé et de farine de blé aux pays

importateurs et des débouchés au blé et à la farine de blé des pays

exportateurs à des prix équitables et stables;

b) de favoriser le développement des échanges internationaux de blé et de

farine de blé et d'assurer que ces s'effectuent le plus

librement possible dans il'intérêt tant des pays exportateurs que de,

pas importateurs;

O) de surmonter les sérieuses difficultés auxquelles les producteurs et

les consomateurs doivent faire face en raison de lourds excédents et

de graves pénuries de blé;

aos Trantes -L
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e) de favoriser d'une manilre générale la coopération internationale en ce
qui concerne les problbmes que pose le blé dans le monde, eu égard aux
relations qui existent entre le commerce du blé et la stabilité
économique des marchés d'autres produits agricoles.

Article 2

Définitions

Aux fins du présent Accord:

1. "Comité consultatif des équivalences de prix" désigne le Comité constitué
en vertu de l'article 30.

"Solde des obligations" d'un pays exportateur désigne la quantité de blé
qu'un pays exportateur est obligé, conformément h l'article 5, de rendre disponile

aux fins d'achat à un prix ne dépassant pas le prix maximum, c'est-à-dire la
différence à la date considérée entre sa quantité de base, telle qu'elle est
déterminée pour l'année agricole, et les achats commerciaux effectués chez lui
par les pays importateurs.

"Solde des droits" d'un pays importateur désigne la quantité de blé qu'un
pays importateur a le droit, conformément h l'article 5, d'acheter à un prix ne
dépassant pas le prix maximum, c'est-à-dire la différence à la date considérée
entre sa quantité de base, telle qu'elle est déterminée pour l'année agricole, et
les achats commerciaux qu'il a effectués dans les pays exportateurs.

"Boisseau" désigne 60 livres avoirdupois, soit 27,2155 kilogrammes.
"Frais de détention" désigne les frais de magasinage, d'intérêt d'assurance

encourus par le détenteur de blé.

"C. et f." signifie coût et fret.
"Conseil" désigne le Conseil international du blé constitué par l'article 22-
"Année agricole" désigne la période du ler août au 31 juillet.

"Quantité de base" désigne

a) dans le cas d'un pays, exportateur, la moyenne des achats commerciaux

annuels effectués dans ce pays par les pays importateurs pendant les
années déterminées en vertu des dispositions de l'article 14.

b) dans le cas d'un pays importateur, la moyenne des achats commerciaux
annuels effectués dans les pays exportateurs ou dans un pays exportatee
donné, selon le contexte, pendant les années déterminées en vertu des
dispositions de l'article 14.

"Comité exécutif" désigne le Comité constitué en vertu de l'article 29.
"Pays exportateur" désigne, suivant le contexte, soit i) le gouvernement

d'un pays nommé à l'article 24 qui a accepté la présent Accord ou y a adhéré et
ne s'en est pas retiré, soit ii) ce pays lui-même et les territoires auxquels



'appliquent les droits et obligations que son gouvernement a assumés aux termes

[U Présent Accord.

"F.a.q." signifie qualité moyenne marchande.

"F.o.b." signifie franco bord navire transocéanique ou navire allant en mer,

elon le cas, et, dans le cas du blé de France livré dans un port rhénan, franco

ateau fluvial.

"Pays importateur" désigne, suivant le contexte, soit i) le gouvernement

Pays nommé à 1 'article 25 qui a accepté le présent Accord ou y a adhéré et

s'en est pas retiré, soit ii) ce pays lui-m8ne et les territoires auxquels

appliquent les droits et obligations que son gouvernement a assumés aux termes

U Présent Accord.

"Frais de marché" désigne tous les frais usuels de marché et d'affrtement,

s5i que les frais du transitaire.

"Prix maximum" désigne les prix maxima stipulés *à l'article 6 ou déterminés

nfomTément aux dispositions dudit article ou 1 'un de ces prix, selon le contexte.

"Déclaration de prix maximum" désigne une déclaration faite conformément

x dispositions de l'article 13.

"Tonne métrique" ou 1.000 kilogrammes désigne 36,74371 boisseaux.

"Prix minimum" désigne les prix minima stipulés là l'article 6 ou déterminés

oIfCrmément aux dispositions dudit article ou l'un de ces prix, selon le contexte.

"Limites de prix" désigne l'éventail des prix entre le prix minimum

aIclusivement) et le prix maximum (exclusivement) stipulés à l'article 6 ou

ermilnés conformément aux dispositions dudit article.

"Achat" désigne suivant le contexte l'achat, aux fins d'importation, de blé

ou destiné à être exporté par un pays exportateur, ou par un pays autre

Pays exportateur, selon le cas, ou la quantit, àde ce blé ainsi acheté.

l est question dans le présent Accord d'un achat, il est entendu que ce

'e désigne non seulement les achats conclus entre les gouvernements intéressés,

lie aussi les achats conclus entre un négociant privé et le gouvernement

tressé. Dans cette définition, le terme "gouvernement" désigne le gouvernement

t tout territoire auquel s'appliquent, en vertu de l'article 37, les droits et

gationS que tout gouvernement assume en acceptant le présent Accord ou en y

"Territoire", lorsque cette expression se rapporte ' un pays exportateur ou

pays importateur, désigne tout territoire auquel s'appliquent les droits et

e Obligations que le gouvernement de ce pays a assumés aux termes du présent

O conformément à l'article 37.

" désigne le blé en grain et, sauf h l'article 6, la farine de blé.



2. Le calcul de l'équivalent blé des achats de farine de blé est effecti
sur la base du taux d'extraction indiqué par le contrat entre l'acheteur et le
vendeur. Si ce taux d'extraction n'est pas indiqué, 72 unités en poids de la
farine de blé sont considérées, aux fins de ce calcul, comme équivalent 1 cent
unités en poids de blé en grain, sauf décision contraire du Conseil.

Article 3
Achats commerciaux et transactions spéciales

1. "Achat commercial" désigne, aux fins du présent Accord, tout achat
conforme à la définition figurant à l'article 2 et conforme aux pratiques com-
merciales usuelles du commerce international, à l'exclusion des transactions vi
au paragraphe 2 du présent article.

2. "Transaction spéciale" désigne, aux fins du présent Accord, une trans
tion qui, qu'elle soit faite ou non h des prix qui entrent dans les limites de
prix de l'Accord, contient des conditions, établies par le gouvernement du pays
intéressé, qui ne sont pas conformes aux pratiques commerciales usuelles.

3. En particulier, les transactions suivantes sont considérées comme des
transactions spéciales dans la mesure où elles sont conformes aux dispositions'
paragraphe 2 du présent article:

a) les ventes l crédit à long terme résultant de l'intervention
gouvernementale;

b) les ventes liées h des prits gouvernementaux à emploi spécifié;
c) les ventes contre paiement en monnaie inconvertible;
d) les opérations de troc;
e) les accords de commerce bilatéraux;
f) les dons ou cessions gratuites.

Le Conseil adopte les riglements appropriés pour déterminer les catégorie
de transactions visées aux paragraphes 2 et 3 du présent article.

DEUXIDiE PARTIE - DROITS ET OBLIGATIONS

Article 4
Achats dans les limites de prix

1. Tout pays importateur s'engage h acheter aux pays exportateurs durant
chaque année agricole, ' des prix compris dans les limites de prix, une quant
de blé qui ne soit pas inférieure ' un pourcentage donné - stipulé pour ce Paye
*à l'Annexe du présent Accord - de ses achats commerciaux globaux de blé pendant
ladite année agricole.

2. Les pays exportateurs prennent conjointement entre eux l'engagement
qu'aux prix compris dans les limites de prix leur blé sera mis 1 la dispositio
des pays importateurs pendant chaque année agricole en quantités suffisantes
répondre aux besoins commerciaux de ces pays.



3. Aux fins du présent Accord et sous réserve des dispositions de l'article

ai un pays importateur achite du blé à un deuxième pays importateur, qui s'est

rOcuré ce blé durant 1 'année agricole en cours auprès d'un pays exportateur, il

't censé avoir acheté directement ce blé au pays exportateur. Sus réserve des

isPositions de l'article 18, le présent paragraphe ne s'applique à la farine

e blé que si celle-ci provient du pays exportateur intéressé.

Article 5

Achats au Prix manimum

1. Si le Conseil fait une déclaration de prix maximum au sujet d'un pays

kPOrtateur, ce pays doit mettre à la disposition des pays importateurs, l un

r qui ne soit pas supérieur au prix maximum, les quantités correspondant au

alde de ses obligations vis-1-vis de ces pays, pour autant que la quantité

arresponIdant au solde des droite de chaque pays importateur vis-.-vis de

'ensemble des pays exportateurs ne soit pas dépassée.

2 Si le Conseil fait une déclaration de prix maximum au sujet de tous les

tys exportateurs, chaque pays importateur a le droit, tant que cette déclaration

roduit ses effets:

a) d'acheter aux pays exportateurs, 1 des prix qui ne soient pas

supérieurs aux prix maximm, le quantité correspondant au solde

de ses droits vis-à-vis de l'ensemble des pays exportateurs; et

b) d'acheter du blé à tout Pays sans re cens

dispositions du paragraphe 1 de l'article 4.

3. Si le Conseil fait une déclaration de prix maximum au sujet l'un ou

Leurs pays exportateurs mais non de tous, chaque pays impoateur a le droit,

ant que cette déclaration produit ses effets:

a) d'acheter du blé en vertu des dispositions du paragraph1 d

n 4
Asent article * ce ou ces pays exportateurs et d'achte le



s'appliquent au présent article, sous réserve que la quantité correspondant au
solde des droits de chaque pays importateur vis-h-vis de 1'ensemble des pays
exportateurs ne soit pas dépassée.

5. Pour déterminer si un pays importateur a acheté son pourcentage
obligatoire de blb au titre du paragraphe 1 de l'article 4, les achats effectué,
par ce pays au cours d 'une période pendant laquelle une déclaration de prix
maximum produit ses effets, sous réserve des restrictions de l'alinéa b) du
paragraphe 2 et de celles de l'alinéa b) du paragraphe 3 du présent article:

a) sont pris en considération si ces achats ont été effectués à des
pays exportateurs, y compris le pays exportateur au sujet duquel
a été faite la déclaration de prix maximum; et

b) n'entrent pas en ligne de compte si lesdits achats ont été
effectués h un pays autre qu'un pays exportateur.

Article 6

1. a) Pendant la durée du présent Accord, les prix de base minimum et
maximum sont:

Minimum - 1,50 dollar

Maximum - 1,90 dollar

en dollars canadiens par boisseau, à la parité du dollar canadien
déterminée pour les besoins du Fonds monétaire international, h la
date du ler mars 1949, pour le blé Manitoba Northern No 1 en vrac
en magasin Fort William/Port Arthur. Les prix de base minimum et
maximum et leurs équivalents mentionnés ci-après ne comprennent pa
les frais de détention et de marché que l'acheteur et le vendeur
seraient convenus de fixer.

b) Les frais de détention dont conviennent 1'acheteur et le vendeur
ne sont imputables à l'acheteur qu'après une date fixée dtun corane
accord et stipulée dans le contrat aux termes duquel le blé est
vendu.

2. Le prix maximum équivalent du blé en vrac pour:
a) le blé Manitoba Northern No 1 en magasin Vancouver, est le prix

maximum du blé Manitoba Northern No 1 en vrac en magasin Fort
William/Port Arthur stipul é au paragraphe 1 du présent article;

b) le blé Manitoba Northern No 1 f.o.b. Port Churchill, Manitoba, est
le prix équivalent du prix c. et f. pays de destination du prix
maximum pour le blé Manitoba Northern No 1 en vrac en magasin Fort
William/Port Arthur stipulé au paragraphe 1 du présent article et
calculé en fonction des frais de transport et des taux de change
en vigueur;



c) le blé dlArgentine en magasin ports de l'océan, est le prix maximum

du blé Manitoba Northern No 1 en vrac en magasin Fort William/port

Arthur stipulé au paragraphe 1 du présent article, converti en devise

argentine au cours du change en vigueur, en opérant les ajustements

de prix correspondant aux différences de qualité dont peuvent

convenir le pays exportateur et le pays importateur intéressés;

d) le blé d'Australie f.a.q. en magasin ports de l'océan, est le

prix maximum pour le blé Manitoba Northern No 1 en vrac en magasin

Fort William/Port Arthur stipulé au paragraphe 1 du présent article,

converti en devise australienne au cours du change en vigueur, en

opérant les ajustements de prix correspondant aux différences de

qualité dont peuvent convenir le pays exportateur et le pays

importateur intéressés;

e) le blé de France, sur échantillon ou sur description f.o.b. ports

franqais ou rendu à la frontire française (selon le cas), est le

prix équivalent du prix c. et f. dans le pays de destination, ou du

prix c. et f. rendu dans un port approprié pour livraison au pays de

destination, du prix maximum du blé Manitoba Northern No 1 en vrac

en magasin Fort William/Port Arthur stipulé au paragraphe 1 du

présent article, et calculé en fonction des frais de transport et

des taux de change en vigueur, en opérant les ajustements de prix

correspondant aux différences de qualité dont peuvent convenir le

pays exportateur et le pays importateur intéressés;

f) le blé d'Italie, sur échantillon ou sur description, f.o.b. ports

italiens ou rendu à la frontibre ·italienne (selon le cas), est le

prix équivalent du prix o. et f. dans le pays de destination ou du

prix c. et f. rendu dans un port approprié pour livraison au pays de

destination, du prix maximum du blé Manitoba Northern No 1 en vrac

en magasin Fort William/Port Arthur stipulé au paragraphe 1 du

présent article, et calculé en fonction des frais de transport et

des taux de change en vigueur, en opérant les ajustements de prix

correspondant aux différences de qualité dont peuvent convenir le

pays exportateur et le pays importateur intéressés,

g) i) le blé du Mexique sur échantillon ou sur description f.o.b.

ports mexicains du Golfe du Mexique ou rendu h la frontière

mexicaine (selon le cas), est le prix équivalent du prix c. et f.

dans le pays de destination du prix maximum du blé Manitoba

Northern No 1 en vrac en magasin Fort William/Port Arthur

stipulé au paragraphe 1 du présent article, et calculé en



fonction des frais de transport et des taux de change en
vigueur, en opérant les ajustements de prix correspondant au:
différences de qualité dont peuvent convenir le pays exportai
et le pays importateur intéressés;

1i) le blé du Mexique sur échantillon ou sur description, en mage
ports mexicains de l'Océan Pacifique, est le prix maximum du
blé Manitoba Northern No 1 en vrac en magasin Fort William/
Port Arthur stipulé au paragraphe 1 du présent article, conve
en devise mexicaine au cours du change en vigueur, en opérant
les ajustements de prix correspondant aux différences de
qualité dont peuvent convenir le pays exportateur et le pays
importateur intéressés;

h) le blé d'Espagne, sur échantillon ou sur description, f.o.b. ports
espagnols ou rendu h la frontière espagnole (selon le cas), est le
prix équivalent du prix c. et f. dans le pays de destination ou
du prix c. et f. rendu dans un port approprié pour livraison au
pays de destination, du prix maximum du blé Manitoba Northern No 1
en vrac en magasin Fort William/Port Arthur stipulé au paragraphe 3
du présent article, et calculé en fonction des frais de transport
et des taux de change en vigueur, en opérant les ajustements de
prix correspondant aux différences de qualité dont peuvent
convenir le pays exportateur et le pays importateur intéressés;

i) le blé de Sude, sur échantillon ou sur description f.o.b. ports
suédois entre Stockholm et GOteborg, ces deux porte compris, est
le prix équivalent du prix c. et f. pays de destination du prix
madmum du blé Manitoba Northern No 1 en vrac en magasin Fort
William/Port Arthur stipulé au paragraphe 1 du présent article,
et calculé en fonction des frais de transprt et des taux de change
en vigueur, en opérant les ajustements de prix correspondant aux
différences de qualité dont peuvent convenir le pays exportateur
et le pays importateur intéressés;

J) le blé Hard Winter No 1 f.o.b. porte des Etats-Unis d'Amérique
golfe/c8te atlantique, est le prix équivalent du prix c. et f.
pays de destination du prix maxiann du blé Manitoba Northern No 1
en vrac en magasin Fort William/Port Arthur stipulé au paragraphe
du présent article, et calculé en fonction des frais de transport
et des taux de change en vigueur, en opérant les ajustements de
prix correspondant aux différences de qualité dont peuvent conYe
le pays exportateur et le pays importateur Intéressés; et



k) le blé soft Wlte No 1 ou le blé Hard Winter No 1 en magasin ports de

la Cte pacifique des Etats-Unis d'Amérique, est le prix maximum du

blé Manitoba Northern No 1 en vrac en magasin Fort William/Port

Arthur stipulé au paragraphe i du présent article, et calculé en

fonction du taux de change en vigueur, en opérant les ajustemente

de prix correspondant aux différences de qualité dont peuvent

convenir le pays exportateur et le pays importateur intéressés.

3. Le prix minimum équivalent du blé en vrac pour:

a) le blé Manitoba Northern No 1 f.o.b. Vancouver,

b) le blé Manitoba Northern No 1 f.o.b. Port Churchill, Manitoba,

c) le blé d'Argentine f.o.b. Argentine,

d) le blé f.a.q. f.o.b. Australie,

e) le blé de France, sur échantillon ou sur description f.o.b. ports

franqais, ou rendu à la frontière française (selon le cas),

f) le blé d'Italie, sur échantillon ou sur description f.o.b. ports

italiens ou rendu h la frontibre italienne (selon le cas),

g) le blé du Mexique sur échantillon ou sur description f.o.b. ports

mexicaine ou rendu à la frontière mexicaine (selon le cas),

h) le blé d'Espagne, sur échantillon ou sur description f.o.b. porte

espagnols ou rendu à la frontière espagnole (selon le cas),

i) le blé de Suède, sur échantillon ou sur description f.o.b. ports

suédois entre Stockholm et Göteborg, ces deux ports compris,

j) le blé Hard Winter Nol f.o.b. ports des Etats-Unis d'Amérique

golfe/c6te atlantique, et

k) le blé Soft White No 1 ou leblé Hard Winter No 1 fo.h. Porte de

la cte du Pacifique des Etats-Unis d'Amérique

espectivement:

le Prix f.o.b. Vancouver, port Churchill, Argentine, Australie, porte fran~

gaie, porta italiens, ports mexicains, porte espagnols, porte suédois entre

Stockholm et Göteborg, ces deux ports camp1!r, Po t des

golfe/c8te atlantique et porte de la Cete pacifique des Etats-Unis d'Amériqu,

éuivalent du prix c . et f . Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du

4rd du prix minimum du blé Manitoba Northern No 1 en vrac en magasin Fort

. -a1 du présent article, et calculé

a porte idN



équivalents sont fixés compte tenu seulement du mouvement du blé acheminé par
voie lacustre ou par chemin 4e fer de Fort William/Port Arthur aux ports d'hiver
canadiens.

5. Le Comité exécutif peut, en consultation avec le Comité consultatif de'
équivalences de prix, fixer les prix minimum et maximum équivalents pour le blé
à des points autres que ceux qui sont stipulés ci-dessus; il peut également
reconnattre toute définition, variété ou catégorie ou tout type de blé autres que
ceux mentionnés aux paragraphes 2 et 3 ci-dessus, et en déterminer les prix
minimum et maximum équivalents, étant entendu que, pour tout nouveau blé dont le
prix équivalent n'est pas encore déterminé, les prix minimum et maximum seront
provisoirement déterminés d 'après les prix minimum et maximum de la définition,
de la variété, de la catégorie ou du type de blé spécifiés au présent article, o
reconnus ultérieurement par le Comité exécutif en consultation avec le Comité
consultatif des équivalences de prix, qui se rapprochent le plus dudit nouveau
blé, par l'addition d'une prime appropriée ou par la déduction d'un escompte
approprié.

6. Si un pays exportateur quelconque ou un pays importateur quelconque f
remarquer au Comité exécutif qu'un prix équivalent établi conformément aux
dispositions des paragraphes 2, 3 ou 5 du présent article n'est plus, 1 la
lumière des tarifs de transport, des taux de change, des primes ou des escomptes
en vigueur, un prix équitable, le Comité exécutif examine la question et peut,
en consultation avec le Comité consultatif des équivalences de prix, opérer tel
ajustement qu'il juge souhaitable.

7. En fixant les prix minimum et maximum équivalents par application des
paragraphes 2, 3, 5 ou 6 ci-dessus, et sous réserve des dispositions de larticle
15 relatives au blé durum, il ne sera opéré aucun ajustement de prix 1 raison de
différences de qualité qui aurait pour effet de fixer les prix minimum et max
équivalents du blé, quels que soient ses définition, variété, catégorie ou tyPep
à un niveau supérieur aux prix de base minimum ou maximum, suivant le cas,
stipulés au paragraphe 1 ci-dessus.

8. S'il s'élève un différend relatif au montant de la prime ou de
l'escompte approprié en cas d'application des dispositions des paragraphes 5 et
6 du présent article en ce qui concerne toute définition de blé stipulée au
paragraphe 2 ou 3 reconnue en vertu du paragraphe 5 du présent article, le Cod
exécutif, en consultation avec le Comité consultatif des équivalences de prix,
tranche ce différend 1 la demande du pays exportateur ou du pays importateur
intéressés.

9. Toutes les décisions du Comité exécutif prises en vertu des disposit
des paragraphes 5, 6 et 8 du présent article lient tous les pays exportateurs e



tous les pays importateurs, étant entendu que tout pays qui s 'estime désavantagé

Par l'une quelconque de ces décisions peut demander au Conseil de reconsidérer

cette décision.

Article 7

Mesures h prendre par le Conseil lorsqu le vrx est au minimm
pu tnd ersle

1. Si un pays exportateur met ou semble sur le point de mettre à la

disposition des pays importateurs du blé de quelque catégorie, type ou variété

que ce soit à des prix n'excédant pas le prix minimum, le Conseil se réunit dans

les plus bref délais pour examiner la situation, en tenant compte des droits et

des obligations des pays exportateurs et des pays importateurs. Il peut formuler

les recommandations qu'il juge appropriées sur la manibre dont les pays doivent,

en l'occurrence, exercer leurs droits et s'acquitter de leurs obligations.

2. Si un pays exportateur ou un pays importateur considbre qu'en raison

d'une chute sérieuse du prix du blé de quelque catégorie, type ou variété que

ce soit, il s'est produit ou il risque de se produire de faqon imminente une

situation susceptible de compromettre la réalisation des objectifs de l'Accord

en ce qui concerne le prix minimum, il peut saisir le Conseil de la question.

L Conseil peut, en s'inspirant des avis du Comité consultatif des équivalences

de Prix, formuler des recommandations aux pays exportateurs et aux pays

importateurs sur les mesures qu'il juge nécessaires pour remédier h cette

Situation.

3. Toutes les fois qu'il juge que les circonstances exigent ou paraissent

devOir exiger la convocation d'une réunion du Conseil en vertu des paragraphes 1

0" 2 du présent article, le Comité consultatif en informe le Président du Conseil.

une réunion est convoquée en vertu de ces paragraphes ou par le Président, le

Comité consultatif, outre les avis qu'il a formulés le cas échéant en vertu du

agraphe 3 de l'article 30, présente au Conseil toutes les informations

Pertinee.

Article 8

Pays tant6t exportateurs et tant6t iwort4eurs e l

1. Pour la durée du présent Accord et aux fins de son application, un pays

nom h l'article 24 est considéré comme exportateur et un pays nommé 'à l'article

25 est considéré comme importateur.

2. Tout pays nommé à l'article 25 qui met du blé I la disposition d'un

3e exportateur ou importateur doit s'efforcer, dans la mesure du possible, de

Ofrr" h des prix compatibles avec les limites de prix et d'éviter toute mesure

er6Jdiciable au fonctionnement du présent Accord.



3. Tout pays nommé 'à l'article 24 qui désire acheter du blé doit s'effori

dans la mesure du possible, d'effectuer ces achats dans des pays exportateurs '

des prix compris dans les limites de prix et d'éviter, ce faisant, toute mesure

préjudiciable au fonctionnement du présent Accord.

TROISIÌ!>E PARTIE : AJUSTMENTS

Article 9

Ajustements en cas de récolte insuffisante

1. Tout pays exportateur qui craint qu'une récolte insuffisante ne

l'empêche d'exécuter au cours d'une année agricole donnée ses obligations en vel

du présent Accord en réfère au plus t6t au Conseil et lui demande d 'tre relevé

en partie ou en totalité de ses obligations au cours de ladite année agricole.

Toute demande présentée au Conseil conformément au présent paragraphe est

examinée sans délai.

2. Pour se pononcer sur une demande d'exemption présentée en vertu du

présent article, le Conseil applique le principe selon lequel le pays exportata

intéressé doit, dans toute la mesure de ses moyens, mettre du blé à la

disposition des pays importateurs pour faire face li ses obligations en vertu

présent Accord.

3. Pour se prononcer sur une demande d 'exemption présentée en vertu du

présent article, le Conseil étudie la situation des approvisionnements du pays

exportateur et examine notamment dans quelle mesure ce pays a respecté le

principe énoncé au paragraphe 2 du présent article.

4. Si le Conseil estime que la demande du pays exportateur est fondées>

décide dans quelle mesure et à quelles conditions ce pays peut Otre relevé de e
obligations durant l'année agricole en question. Le Conseil informe le pays

exportateur de sa décision.

5. Si le Conseil décide de relever, en totalité ou en partie, le pays
exportateur de ses obligations aux termes de l'article 5 durant l'année agrico

en question, il augmente les quantités de base des autres pays exportateurs

la mesure convenue avec chacun d'eux. Si cette augmentation ne suffit pas

compenser l'exemption accordée en vertu du paragraphe 4, le Conseil réduit du

montant nécessaire les quantités de base des pays importateurs dans la mesure
convenue avec chacun d'eux.

6. Si l'exemption accordée en vertu du paragraphe 4 ne peut être

enti>rement compensée par les mesures prévues au paragraphe 5, le Conseil réd
au prorata les quantités de base des pays importateurs, en tenant compte des
réductions opérées en vertu du paragraphe 5.



7. Si la quantité de base d'un pays exportateur est réduite en vertu du

>ragraphe 4, la quantité correspondant à cette réduction est censée, aux fins

e la détermination de la quantité de base de ce pays et des quantités de base

e tous les autres pays exportateurs au cours des années agricoles suivantes,

.voir été achetée h ce pays exportateur pendant l'année agricole en question.

'e Conseil détermine, en fonction de la situation, le montant et les modalités

es ajustements qu'il y a lieu, le cas échéant, d'opérer pour déterminer, à la

uite des compensations effectuées en vertu du présent paragraphe, les quantités

e base des pays importateurs pendant les années agricoles suivantes.

8. Si la quantité de base d'un pays importateur est réduite durant une

nnée agricole en vertu des paragraphes 5 ou 6 du présent article afin de

cmpenser l'exemption accordée à un pays exportateur en vertu du paragraphe 4,

a quantité qui correspond à cette réduction est censée, aux fins de détermination

e la quantité de base de ce pays importateur au cours des années agricoles

uivantes, avoir été achetée audit pays exportateur durant l'année agricole en

Uestion.

Article 10

Â ustements en cas de nécessité d av7re ablnedspimnsO

1. Tout pays importateur qui craint que la nécessité de sauvegarder sa

lance des paiements ou ses réserves monétaires i'empêche d'exécuter au cours

n année agricole donnée ses obligations en vertu du présent Accord, en

thre au plus t8t au Conseil et lui demande d'être relevé en partie ou en

lté de ses obligations au cours de ladite année agricole. Toute demande

7sentée au Conseil conformément au présent paragraphe est examinée sans délai.

2. Si une demande est présentée conformément au paragraphe 1, le Conseil

informe et tient compte, non seulemenit de tous les éléments qu'il juge

>propriés, mais aussi, dans la mesure oi la question intéresse un Pays membre du

nd8 monétaire international, de l'avis du Fonde concernant l'existence et

étendue de la nécessité dont il est fait état au paragraphe 1.

3. Pour se prononcer sur une demande d exemption présentée en vertu du

8sent article, le Conseil applique le principe selon lequel le pays intéressé

"t, dlans toute la mesure de ses myens, procéder là des achats pour faire face

ses obligations en vertu du présent Accord.

4. Si le Conseil constate que la demande du pays importateur est fondée,

décide dans quelle mesure et & quelles conditions ledit pays Peut être relevé

cesOblgaion duan ilméeagicole en question. Le Conseil informe le
ses obligations durant l'année agr

ye importateur deosa décision.



Article 11
Ajustements et achats supplémentaires en cas de besoin critique

1. Si un besoin critique s'est manifesté ou risque de se manifester sur
son territoire, tout pays importateur peut faire appel au Conseil pour qu'il
1'aide à se procurer des approvisionnements en blé. En vue dé remédier à la
situation, le Conseil examine cet appel dans les plus brefs délais et adresse
aux pays exportateurs et aux pays importateurs des recommandations sur les
mesures à prendre.

2. Lorsqu'il se prononce sur les recommandations à formuler pour donner
suite h l'appel que lui a adressé un pays importateur en vertu du paragraphe
précédent, le Conseil, eu égard h la situation, tient compte des achats
commerciaux effectifs faits par ce pays dans les pays exportateurs ou de l'éten
de ses obligations aux termes de l'article 4 du présent Accord.

3. Aucune mesure prise par un pays exportateur ou par un pays importateu
conformément à une recommandation faite en vertu du paragraphe 1 du présent
article ne saurait modifier la quantité de base d'aucun pays exportateur ou
importateur au cours des années agricoles suivantes.

Article 12
Ajustements par consentement mutuel

1. Un pays exportateur peut transférer une partie du solde de ses
obligations à un autre pays exportateur et un pays importateur peut transférer
une partie du solde de ses droits h un autre pays importateur pour la durée d 'ui
année agricole, sous réserve de l'approbation du Conseil à la majorité des voiX
exprimées par les pays exportateurs et à la majorité des voix exprimées par les
pays importateurs.

2. Un pays importateur peut à tout moment, par notification écrite adress
au Conseil, accroitre le pourcentage des achats qu'il s'engage I effectuer
conformément au paragraphe 1 de l'article 4. Cet accroissement prend effet à la
date de réception de la notification.

3. La quantité de base de tout pays qui adhére au présent Accord
conformément au paragraphe 4 de l'article 35 est compensée, au besoin, par des
ajustements appropriés, en plus ou en moins, des quantités de base d'un ou de
plusieurs pays exportateurs ou importateurs, selon le cas. Ces ajustements ne
sont pas approuvés tant que chacun des pays exportateurs ou importateurs dont la
quantité de base se trouve de ce fait modifiée n'a pas signifié son assentiment'



QUATRIÈ4E PARTIE - DISPOSITIONS AIMINISTRATIVES
RELATIVES AUX DROITS ET OBLIGATIONS

Article 13

Déclarations de prix maximu

1. Des qu'un pays exportateur met à la disposition des pays importateurs du

blé de quelque catégorie, type ou variété que ce soit, exception faite des blés

durI, à des prix qui ne sont pas inférieurs au prix maximum ce pays le notifie

8-U Conseil. Au reçu de cette notification, le Secrétaire exécutif, agissant au

nom du Conseil, fait une déclaration à cet effet, dénommée dans le présent

Accord "déclaration de prix maximum1", et communique aussitCt que possible cette

déclaration de prix maximum à tous les pays exportateurs et à tous les pays

"nportateurs.

2. Ds que le pays exportateur met de nouveau à la disposition des pays

iportateurs du blé de tous types, categories ou variétés, exception faite des

blés durum, I des prix inférieurs au prix maximum, ce pays le notifie au Conseil.

A" reçu de cette notification, le Secrétaire exécutif, agissant au nom du Conseil,

ait une nouvelle déclaration qui met fin à la déclaration de prix maximum faite

a" sujet de ce pays et notifie au plus t8t cette nouvelle déclaration h tous les

Þays exportateurs et importateurs.

3. Le Conseil fixe, dans son rbglement intérieur, les règles d'application

d Paragraphes 1 et 2du présent article, et notamment les rgles qui déterminent

la date effective de toute déclaration faite en vertu du présent article.

4. Si le Secrétaire estime, h un moment quelconque, qu'un pays exportateur

a omis d'adresser au Conseil la notification prévue aux paragraphes 1 ou 2 du

srýGent article, ou a adressé au Conseil une notification inexacte, il convoque,

ss prjudice dans ce dernier cas des dispositions des paragraphes 1 ou 2, une

unin du Comité consultatif des équivalences de prix. Si le Comité n csulatif,

Ie basant sur le présent paragraphe ou sur l'article 30, est d'avis qu'une d

rtiO devrait ou n 'aurait pas dý être faite conformément aux paragraphes 1 ou 2

d Présent article, il peut selon le cas faire ladite déclaration ou annuler la

claration qui a été faite.

5. Dans toute déclaration faite en vertu du présent aricle il y

Préciser l'année ou les années agricoles h laquel elle se rapporte, e

'résent Accord s'applique en conséquence.

6. Si un pays exportateur ou un pays imdortûtur estime qu'u eloncla s,

1 vertu du présent article devrait ou n'aurait pas ré stre fite, lna te is

Peut en référer au Conseil. Si le Conseil constate que les représena ns

Pays intéressé sont fondées, il fait ladite déclaration o
4éelaration qui a été faite.



7. Toute déclaration faite en vertu des paragraphes 1, 2 ou 4 du présent
article qui se trouve annulée conformément au présent article est censée avoir
plein effet jusqu'à la date de son annulation; cette annulation n'affecte pas la
validité des mesures prises en vertu de cette déclaration avant son annulation.

Article 14
Détermination des quantités de base

1. Les quantités de base définies à l'article 2 sont déterminées pour la
première année agricole de l'Accord, par rapport aux quatre premières des cinq
années agricoles immédiatement antérieures, et, pour chacune des années agricoles
suivantes, par rapport aux cinq premihres des six années agricoles immédiatement
antérieures.

2. Avant le début de chaque année agricole, le Conseil détermine pour
ladite année la quantité de base de chaque pays exportateur vis-h-vis de
l'ensemble des pays importateurs et la quantité de base de chaque pays importateu
vis-h-vis de l'enseable des pays exportateurs et de chacun d'eux en particulier.

3. Les quantités de base déterminées conformément au paragraphe précédent
sont ajustées chaque fois que le nombre des pays parties h l'Accord se trouve
modifie, compte tenu le cas echeant des conditions d 'adhésion prescrites par le
Conseil en vertu de l'article 35.

Article 15

1. Aux fins de l'application du présent Accord, et notamment afin de
déterminer les achats commerciaux globaux des pays importateurs au titre du
paragraphe 1 de l'article 4 et les quantités de base des pays exportateurs et de'
pays importateurs pendant les années agricoles suivantes au titre de l'article 14
le Conseil enregistre, pour chaque année agricole, tous les achats commerciaux
des pays importateurs, quel que soit le vendeur, et tous les achats commerciaux
des pays importateurs aux pays exportateurs.

2. Le Conseil tient également des registres afin de tenir constamment i
jour, au cours de l'année agricole, le relevé du solde des obligations de chaque
pays exportateur à l'égard de l'ensemble des pays importateurs et le relevé du
solde des droits de chaque pays importateur 'à l'égard de l'ensemble des pays
exportateurs et de chacun d'eux en particulier. Les relevés de ces soldes sont
cnmminiquée tous les pays exportateurs et h tous les pays importateurs 1 des
intervalles périodiques que fixe le Conseil.

3. Aux fine du paragraphe 2 du présent article et du paragraphe 1 de
l'article 4, les achats cammerciaux d'un pays importateur à un pays exportateur



ti sont inscrits dans les registres du Conseil sont également enregistrés en

gard des obligations des pays exportateurs et des pays importateurs au titre

es articles 4 et 5 du présent Accord, ou en regard de ces obligations modifiées

L vertu d 'autres articles du présent Accordi, si 1 'époque du chargement est

'Iprise dans l'année agricole et

a) dans le cas des pays importateurs, si les achats sont effectués 1

des prix qui ne sont pas inférieurs au prix miniium et

b) dans le cas des pays exportateurs, si les achats sont effectués 1

des prix situés dans les limites de prix y compris, aux fins de

l'article 5, le prix maximm. Toutefois, si le pays importateur

et le pays exportateur intéressés en décident ainsi, les achats à

des prix supérieurs au prix maximum sont

regard des obligations dudit pays exportateur. Si n pays

considère que ses intérêts ont été lésés par tel au tel achat

particulier, il peut saisir le Conseil, qui rle le

Les achats commerciaux de farine de blé inscrite dans les registres du

nIseil sont également et dans les mêmes conditions enregistrés en regard des

ligations des pays exportateurs et des pays importateurs, sous réserves que le

ix de cette farine soit compatible avec un prix de blé enregistrable en vertu

Présent paragraphe. Dans le cas du blé durum, un achat inscrit dans les

gistres du Conseil est enregistré au titre du présent paragraphe, que son prix

inscrive ou non dans les limites de prix. p

4. Un achat de blé effectué dans un pays exporatr ce, me plin ct111

re enregistré par le Conseil conformément au présentrmen 'accetacon

té fait avant que le pays intéressé ait déposé son

Présent Accord ou d'adhésion audit Accord.

5. Sous réserve que les conditions presorites uisr n du présnt

tisle soient remplies. le Conseil peut autoriser 1enregd



a) du blé canadien transporté uniquement par chemin de fer de Fort

William/Port Arthur jusqu'aux porta canadiens de l'Atlantique, Oui

b) du blé des Etats-Unis qui, h moins de circonstances indépendantes

de la volonté de l'acheteur et du vendeur, devrait être acheminé

par voie lacustre et par chemin de fer jusqu'aux ports des Etats-

Unis situés sur la C8te atlantique et qui, du fait que ce mode de

transport mixte n'est pas possible, est transporté uniquement

par chemin de fer jusqu'aux ports des Etats-Unis sur la C8te

atlantique,

sous réserve que l'acheteur et le vendeur soient d'accord qur le paiement des

frais de transport supplémentaires en résultant.

7. Le Conseil établit un règlement pour la notification et l'enregistre,

de tous les achats commerciaux et de toutes les transactions spéciales. Dans ce

règlement, il fixe la fréquence et les modalités suivant lesquelles seront

notifiés lesdits achats et transactions et il définit les obligations des pays
exportateurs et importateurs h cet égard. Le Conseil arrête également la
procédure de modification des inscriptions et relevés dont il assure la tenue
ainsi que les modes de règlement de tout différend pouvant surgir h cet égard.

8. Tout pays exportateur et tout pays importateur peuvent bénéficier,

dans l'exécution de leurs obligations, d'une marge de tolérance que le Conseil

détermine pour ces pays en prenant pour base l'étendue de ces obligations et les

autres facteurs pertinents.

9. Pour tenir h jour des registres aussi complets que possible et aux fin

de l'article 21, le Conseil enregistre séparément, pour chaque année agricole,

toutes les transactions spéciales effectuées par tout pays exportateur ou tout
pays importateur.

Article 16
Evaluation des besoins et des disponibilités en blé

1. Chaque pays importateur notifie au Conseil, avant le 15 septembre de

chaque année, les évaluations provisoires de ses besoins commerciaux de blé que

les pays exportateurs devront satisfaire pendant l'année agricole en cours.
Chaque pays importateur notifie au Conseil, avant le 31 décembre de chaque année'

toute modification de ses évaluations provisoires. Les pays importateurs
peuvent informer par la suite le Conseil de toute autre modification qu'ils

désirent apporter à leurs évaluations.

2. Avant le ler octobre dans le cas des pays de l'hémisphère nord et
avant le ler janvier dans le cas des pays de l'hémisphIre sud, chaque pays

exportateur notifie au Conseil ses évaluations relatives aux quantités de blé



qu'il pourra exporter en cours de l'année agricole. Les pays exportateurs

Peuvent, par la suite, notifier au Conseil tous les changements qu'ils désirent

apporter à. leurs évaluations.

3. Toutes les évaluations notifiées au Conseil sont utilisées pour les

besoins de l 'administration de l 'Accord et ne peuvent étre commnuniquées aux pays

exportateurs et importateurs que dans les conditions fixées par le Conseil. Les

évaluations présentées en vertu du présent article ne constituent en aucune

façon des engagements.

4. Les pays exportateurs et les pays importateurs peuvent, 'à leur gré,

'emplir leurs obligations en vertu du présent Accord par les voies du commerce

Privé ou autrement. Aucune disposition du présent Accord ne sera interprétée

cOme dispensant un négociant privé de se conforner aux lois ou aux règlements

auxquels il est soumis par ailleurs.

5. Le Conseil peut, s'il le juge opportun, exiger que les pays

exportateurs et les pays importateurs coophrent pour mettre h la disposition des

Pays importateurs, dans le cadre du présent Accord, apràés le 28 février de toute

annee agricole, au moins dix pour cent des quantités de base assignées pour cette

8née agricole auxdits pays exportateurs.

CINQUIÈME PARIE - CONSULTATIONS, EXECUTION DES ENGAGEENTS,
CIQIM A UEMNTS E RJDCSGAE

Article 17

Consultati1ons

1. Si un pays exportateur désire savoir quelle serait pétendue de ses

egagements en cas de déclaration de prix maximum, il peut, sans préjudice des

droits dont jouit tout pays importateur, consulter un pays importateur pour lui

demander dans quelle mesure il a ltintention de se prévaloir, au cours d'une

enée agricole donnée, de ses droits en vertu des articles 4 et 5.

2. Tout pays exportateur ou importateur qui éprouve des difficulté 1

Vendr ou . acheter du bl a terms de l'article 4 du présent Accord peut

vndresser au conseil. Afin d régler ces difficultés d'une manilère satisfaisante

le Conseil consulte tout pays exportateur ou importateur intéressé et peut

formuler les recommandations qu'il juge appropr i m r t s

3. Si, pendant qu'une déclaration de prix la quit e b

a importateur éprouve des difficultés *à se procurr le qatitée né

corepondant au solde de ses droits au cours u'une arée srice onseil

Pe Prix qui n'excbdent pas le prix maximum, il peut salres auyser e

Celui-ci procde 'à une enqugte sur la situationet e les latio.

our S'assurer de la maniare dont ils s'acquittent de leurs aligns.



Article 18
Exécution des engagements contractés en vertu des articles 4 et 5

1. Le Conseil examine, aussit8t que possible après la fin de chaque anné
agricole, la façon dont les pays exportateurs et importateurs se sont acquittés
de leurs obligations en vertu des articles 4 et 5 du présent Accord au cours de
l'année agricole considérée.

2. Aux fins de cet examen, le Conseil applique les tolérances qu'il aura
déterminées en vertu de l'article 15.

3. Lorsque le Conseil examine la manière dont un pays importateur s'est
acquitté de ses obligations au cours de l'année agricole, il peut, à la demande
de ce pays, tenir compte de l'quivalent en blé de la farine que ce pays a
achetée h un autre pays importateur s'il est démontré, h la satisfaction du
Conseil, que cette farine a été entièrement fabriquée avec du blé acheté à des
pays exportateurs conformément aux dispositions de l'Acco>rd.

4. En examinant la façon dont un pays importateur s'est acquitté de ses
obligations au cours de l'année agricole, le Conseil tient aussi compte de touoU
importation exceptionnelle de blé en provenance de pays autres que des pays
exportateurs, s'il est démontré, à la satisfaction du Conseil, que ce blé a été
ou sera utilisé exclusivement pour l'alimentation du bétail et que la quantité
importée ne l'a pas été aux dépens des quantités normalement achetées par ce
pays importateur aux pays exportateurs. Toute décision en vertu du présent
paragraphe doit être prise à la majorité des voix détenues par les pays
exportateurs et à la majorité des voix détenues par les pays importateurs.

5. En examinent la façon dont un pays importateur s'est acquitté de ses
obligations au cours de l'année agricole, le Conseil peut aussi tenir compte de
tout achat de blé durum effectué par ledit pays auprès d'autres pays importate
qui sont traditionnellement exportateurs de blé durum.

Article 19
Manquements aux engagements contractés en vertu des articles 4 ou 5

1. S'il ressort de l'examen effectué en vertu de l'article 18 qu'un Pay
a manqué aux obligations qu'il a contractées en vertu des articles 4 ou 5 du
présent Accord, le Conseil décide des mesures à prendre.

2. Avant de prendre une décision en vertu du présent article, le Conseil
donne à tout pays exportateur ou importateur intéressé la possibilité de
présenter tous les faite qui lui paraissent pertinents.

3. Si le Conseil, à la majorité des voix détenues par les pays
exportateurs et à la majorité des voix détenues par les pays importateurs,
constate qu'un pays exportateur ou un pays importateur a manqué aux obligationO



'Il a contractées en vertu des articles 4 ou 5, il peut à la meme majorité

s voix priver le pays en question de son droit de vote pendant une période

'il détermine, réduire les autres droits de ce pays dans la mesure qu'il juge

OPOrtionnée à ce manquement ou l 'exclure de l'Accord.

4. Aucune mesure prise par le Conseil en vertu du présent article ne

duit de quelque façon la contribution financière dont le pays intéressé est

ýdevable au Conseil, sauf si ce pays est exclu de l'Accord.

Article 20

Mesures 'à prendre en cas de préjuq

1. Tout pays exportateur ou tout pays importateur qui estime que ses

itértts en tant que partie au présent Accord sont sérieusement lésés du fait

'un ou plusieurs pays exportateurs ou importateurs ont pris des mesures de

Lture à compromettre le fonctionnement de l'Accord peut saisir Consil de

question. Le Conseil consulte immédiatement les pays intéressés afin de

Médier à cette situation.

2. S'il n'est pas remédié à la situation par ces con ato , le Qonsei

ýut saisir le Comité exécutif ou le comité consultatif des équivalences de

"x, aux fins d'étude et de rapport dans les plus brefs délais. Au reçu 4ei

1 rapport, le Conseil examine plus avant la question et il peut, à laajorité

voies détenues par les pays exportateurs et h ls

lommandations 
aux pays intéressés.

3. Si, aprs que des masures ont été ou n'ont pas été prisesi selon le

en vertu du paragraphe 2 du pr pat s inte eutdmerqu'il

pa été remédié 'à la situation d'une façon
e et, s'il le juge opportun, 

relever en

exemption au Conseil. Le Consei Pet i

ce d o'amée agricole en question.

cision 1 cet effet doit ftre prise la majo tiers des voix

enues par les pays exportateurs et des deux

es importateurs.

4. Si le Conseil n'accorde pas n'xmtinuen vser dµe searitrapte end

sent article et que le pays intéressé conti 'eusme lé ss i tpeut e

tque de y ari au présent Accord sont st pas ci pt a
trer de l'Accord IL la fin de l'améýe agriclendnatpréitupévs



SIXI!E PARTIE - EXAMER ANNUE

Article 21
Etude annuelle de la situation du blé dans le monde

1. a) Le Conseil, s'inspirant de l'objet de l'Accord tel qu'il est
défin bà l'article premier, étudie chaque année la situation du blé dans le monde
et informe les pays exportateurs et importateurs des répercussions que les faits
qui se dégagent de cet examen exercent sur le commerce mondial du blé.

b) Le Conseil étudie la situation du blé en fonction des
renseignements dont il dispose au sujet de la production nationale, des stocks,
des prix, du commerce (y compris l'écoulement des excédents et les transactions
spéciales) et de tout autre élément jugé pertinent.

c) Pour faciliter au Conseil l'examen des opérations relatives là
l'écoulement des excédents, les pays exportateurs et importateurs l'informent des
mesures prises pour assurer le respect des principes suivants : pour résoudre
les problmes que pose l'écoulement des excédents de blé, les pays intéressés
doivent s'efforcer, dans toute la mesure du possible, d'en stimuler la
consommation; les excédents doivent être écoulés de façon méthodique; enfin,
lorsque les opérations relatives %L l'écoulement des excédents s'effectuent 'à des
conditions spéciales, les pays exportateurs et les pays importateurs intéresse'
doivent s'engager b opérer ces transactions de telle sorte qu'elles n'aient pas
d'effet nuisible sur la structure normale de la production et des échanges
commerciaux internationaux.

d) Tout pays exportateur ou importateur peut, aux fins de l'étude
annuelle, communiquer au Conseil tous les renseignements qu'il juge etre en
rapport avec l'objet de l'Accord. Lors de son étude annuelle, le Conseil tient
compte, dans la mesure appropriée, des renseignements ainsi communiqués.

2. Le Conseil examine les méthodes là appliquer pour encourager la
consommnation de blé et les fait connaître aux pays exportateurs et importateurs-
A cet effet, le Conseil étudie notamment:

i) les facteurs qui influencent la consommation du blé dans les divers
pays;

ii) les moyens de stimuler la consommation, notamment dans les pays o
il serait possible d 'accroftre la consommation.

Tout pays exportateur ou importateur peut communiquer au Conseil les
renseignements qu'il juge être en rapport avec la réalisation de ce dessein.

3. Aux fins du présent article, le Conseil prend dement en considérati
les travaux de l'Organisation des Nations Unies pour l'alimentation et
l'agriculture et ceux des autres organisations intergouvernementales, notament



)Ur éviter tout double emploi; il peut, sans préjudice de la portée du

tragraphe 1 de l 'article 33, conclure les arrangements qu'il juge nécessaires

1 vue d'une collaboration i l'une quelconque de ses activités avec ces

'ganisations intergouvernementales ainsi qu'avec les gouvernements d'Etats

1nbres de l'Organisation des Nations Unies ou de ses institutions spécialisées, non

trties au présent Accord, qui ont un intérêt substantiel dans le commerce

'ternationl du blé.

4. Le présent article ne porte en aucune façon atteinte à la complète

berté d'action dont jouit tout pays exportateur ou importateur dans la

'ation et 1 'application de sa politique intérieure en matière d'agriculture

de prix.

SEPTIÈME PARTIE - ADMINISTRATION

Article 22

Constitution du Conseil

1. Le Conseil international du blé, constitué en vertu de l'Accord

ternational sur le blé de 1949, continue ' exister aux Lins de l'application

présent Accord, avec la composition, les pouvoirs 
et les fonctions prévus

c cet Accord.

2. Tout pays exportateur et tout pays importateur est membre votant du

nseil et peut 'tre représenté aux réunions par un délégué, des suppléants et

conseillers.

3. Toute organisation intergouvernementale que le Conseil aura décidé

inviter 1 une ou plusieurs de ses réunions pourra déléguer un représentant

i assistera h ces réunions sans droit de vote.

4. Le Conseil élit un Président sans droit de vote et un Vice-P it

L restent en fonctions pendant une année agricole. Le Vice-Président ne jouit

d du droit de vote lorsqu'il fait fonction de président.

5. Le Conseil a, sur le territoire de tout pays exportateur et de tout

7 importateur, et pour autant que le permet la législation du pays considéré,

caPacité juridique nécessaire a i lexercice des fonctions que lui contre le

.sent Accord.

Article 23

Pouvoirs et fonctioin- du 
Conse-

1. Le Conseil établit son rglement intérieur.

2, Le Conseil tient les registres r cessaiu ure documeation qu'il

sOaitions du présent Accord et peut réunir toute aut documentation qu'il

'e souhaitable.



3. Le Conseil publie un rapport annuel. Il peut aussi publier toute
autre information (et notamment, en totalité ou en partie, son Etude annuelle
ou un Résumé de cette étude) sur des questions relevant du présent Accord.

4. Outre les pouvoirs et fonctions spécifiés dans le présent Accord, le
Conseil exerce les autres pouvoirs et fonctions nécessaires pour assurer
l'application du présent Accord.

5. Le Conseil peut, à la majorité des deux tiers des voix exprimées par
les pays exportateurs et des deux tiers des voix exprimées par les pays
importateurs, déléguer l'exercice de n'importe lesquels de ses pouvoirs ou
fonctions. Le Conseil peut à tout moment révoquer cette délégation de pouvoiri
à la majorité des voix exprimées. Sous réserve des dispositions de l'article 3
toute décision prise en vertu de tous pouvoirs ou fonctions délégués par le
Conseil conformément aux dispositions du présent paragraphe est sujette à
revision de la part du Conseil, h la demande de tout pays exportateur ou
importateur, dans les délais que le Conseil prescrit. Toute décision au sujet
de laquelle il n'est pas présenté de demande de revision dans les délais prescr
lie tous les pays exportateurs et tous les pays importateurs.

6. Afin de permettre au Conseil de s'acquitter de ses fonctions en vertu
du présent Accord, les pays exportateurs et les pays importateurs s'engagent à
mettre à sa disposition et h lui fournir les statistiques et les renseignements
dont il a besoin à cet effet.

Article 24

Voix détenues par les pays exportateurs
Les délégations des pays exportateurs disposent au Conseil du nombre de

voix suivant:

Argentine . . .. . . . . . . . 70
Australie . . . . . . . . . . . 125
Canada • . . .. . . . . . . . 339
Espagne ............ 4
Etats-Unis d'Amérique . . . . . 339
France . . . . . . . . . . 80
Italie . . . .. . . . . . . 24
Mexique . . . . . . . . . . . . 4
Sude • • • • • • • • • T . . . -15

Total :1.000



Article 25

Voix détenues pa le pays importateurs

Les délégations des pays importateurs disposent au Conseil du nombre de

voix suivant:

Arabie Saoudite . . . - • • • • • . . . . . . . . 6

Autriche . . . . . • . • • • • • . . * . * * * 8

Belgique et Luxembourg, Congo belge
et Ruanda-Urundi . . . . . . • • • • • . 36

Brésil . . . . . • • . • • • • • • * . ' ' . . . 15

Ceylan18Ceylan . . . . . - • • • • • • . . ' . ' ' . . .' 1

Cité du Vatican . . . . • • • • . • . '

Corée . . . . . . . . • • • • • • . . . . . . 3

Cuba . . . . .. • . . • .. . ' ' ' ' . ... 17
Danemark . . . . • • • . . • • • . . . . . . 10

Fédération de la Rhodésie et du Nyassaland . . . 7

Gr'ce . . . . . . .. *............ .. i

Halti . . . . . - -

Inde . . . . .. . . ....

Indonésie . . . . . .... *

Irlande . . . . ........... «..... 10

Israël . . . . . . *..............

Japon . . . . .. . . 1......... ..

Norvège . . . . . . •................ 13



Article 26

Redistribution des voix
l, Tout pays exportateur peut autoriser un autre pays exportateur, et tot

pays importateur peut autoriser un autre pays importateur h représenter ses int
et h exercer son droit de vote h une ou à toutes les réunions du Conseil. Une
testation de cette autorisation, acceptable pour le Conseil, est présentée h ce
dernier.

2. A toute séance du Conseil oI un pays importateur ou un pays exportateu
n'est pas représenté par un délégué accrédité et n'a pas habilité un autre pays
exprimer ses voix conformément au paragraphe 1 du présent article, le total des'
que peuvent exprimer les pays exportateurs est ramené h un chiffre égal h celui
total des voix que peuvent exprimer, h cette séance, les pays importateurs et e
redistribué entre les pays exportateurs en proportion des voix qu'ils détiennen

3. Toutes les fois que le nombre des pays parties au présent Accord se
trouve modifié et toutes les fois que l'un quelconque de ces pays est déchu de
son droit de vote, perd son droit de vote ou le recouvre en vertu de l'une
quelconque des dispositions du présent Accord, le Conseil redistribue les voix
allouéeq à l'article 24 ou h l'article 25, selon le cas, proportionnellement au
nombre de voix détenues par chacun des pays énumérés audit article.

4. Tout pays exportateur ou importateur dispose d 'au moins une voix;
n'y a pas de fraction de voix.

Article 27
Sihge, sessions et quorum

1. Le sige du Conseil est Londres, sauf décision contraire du Conseil
prise h la majorité des voix exprimées par les pays exportateurs et à la maJOrit
des voix exprimées par les pays importateurs.

2. Le Conseil se réunit au cours de chaque année agricole au moins une
fois par semestre et h toute autre date que le Président peut fixer.

3. Le Président convoque une session du Conseil si la demande lui en est
faite a) par cinq pays, ou b) par un ou plusieurs pays détenant au total un
minimum de dix pour cent de l'ensemble des voix, ou c) par le Comité exécutif•

4. A toute réunion du Conseil, la présence de délégués possédant, avant
tout ajustement du nombre des voix en vertu de l'article 26, la majorité des VO'
détenues par les pays exportateurs et la majorité des voix détenues par les Pays
importateurs est nécessaire pour constituer le quorum.

Article 28

Décisions

1. Sauf disposition contraire du présent Accord, les décisions du Conseil
sont prises à la majorité des voix exprimées.



2. Tout pays exportateur et tout pays importateur s'engagent 1 se

nsidérer comme liés par toutes les décisions prises par le Conseil en vertu des

spositions du présent Accord.

Article 29

Comité exécutif

1. Le Conseil établit un Comité exécutif. Ce Comité exécutif est composé

quatre pays exportateurs au Plus, élus tous les ans par les pays exportateurs,

de huit pays importateurs au plus, élus tous les ans par les pays importateurs.

Conseil nomme le Président du Comite executif et peut nommer un Vice- dent.

2. Le Comité exécutif est responsable devant le Conseil et fonctionne sous

direction générale du Conseil. Il a les pouvoirs et fonctions qui lui sont

Pressémenit assignés par le présent Accord et tels autres pouvoirs et fonctions

e le Conseil peut lui déléguer en vertu du paragraphe 5 de l'article 23.

3. Les pays exportateurs siégeant au Coxite expcuti ont le mume nomgbre

tal de voix que les pays importateurs. Les voix des pays exportateus siégeant

Comité exécutif sont réparties entre eux de la façon qu'ils décident, r

ndition qu'aucun de ces pays exportateurs ne détiense plus de quarante pour cent

total des voix de ces pays exportateurs. Les voix des pays importteul s

egeant au Comité exécutif snt réparties entre eux de la fdaon qu'ils dpoident,

condition qu'aucun de ces pays importateurs ne détienne plus de quarante pour

r1t du total des voix de ces pays importateurs.

4. Le Conseil fixe le règlement intérieur relatif g la proddure de vote

Comité exécutif et adopte les autres claue quil juge uoitl e'ixérer dans

rglement intérieur du Comité excutif. Une duion u Csté Axc utig duo

re Prise à la mme majorité des voix que celle que le préset bcard e.ige

rseil lorsque celui-ci prend une décision sur une uasti sembraedC

5. Tout pays exportateur ou iàplrtateu ao qui esiot pn membre dC

écutif peut participer, sans droit de vote) s qu ceusi-ond re questo l

at est saisi le Comité exécutif, chaque fois que celui-ci c i qe les

térêts de ce pays sont en cause.

Article 30

Comité consltatif des équialences de prix

1. Le Conseil établit un Comité consutati des quslen d e pay

osé de représentants de quatre pays exortateurs let o qm parle ps

Portateurs au plus. Le Président du Comité conult est nont ml s ai u C 1.

2. Le Comité consultatif étudie de façon pe une ne l stuatb de tu

- et notamment le mouvement des prix - en ce nti conce les bls Ce toum

Ps, catégories et variétés et informe i ie f l



exécutif toutes les fois qu' son avis il existe une situation qui exige ou
risque d'exiger qu'une déclaration soit faite en vertu de l'article 13 ou qu'
réunion soit convoquée en vertu des paragraphes 1 ou 2 de l'article 7. En ce
qui concerne ce dernier article, le Comité consultatif tient particulièrement
compte des circonstances qui ont fait ou risquent de faire s'effondrer, sur u
marché quelconque, le prix du blé de quelque catégorie, type ou variété que c
soit, par rapport au prix minimum sur ce marché du blé Manitoba Northern No 1
Dans l'exercice des fonctions qui lui sont dévolues en vertu du présent
paragraphe, le Comité consultatif tient compte de toutes les représentations
lui sont faites par tout pays importateur ou exportateur intéressé.

3. Toutes les fois que, de l'avis du Comité consultatif, la situation
exige qu'une réunion du Conseil soit convoquée en vertu des paragraphes 1 ou
de l'article 7, ou toutes les fois qu'une telle réunion est convoquée, le CO:
consultatif avise sans délai le Conseil et le Comité exécutif de toutes les
mesures que, pour remédier 1 la situation, il juge utile de prendre au sujet
escomptes pour différence de qualité.

4. Le Comité consultatif donne au Conseil et au Comité exécutif des av1
sur les questions mentionnées aux paragraphes 5, 6 et 8 de l'article 6 et au
paragraphe 3 de l'article 7, ainsi que sur toutes autres questions que le Coni
ou le Comité exécutif peut lui renvoyer.

Article 31
Le Secrétariat

1. Le Conseil dispose d'un Secrétariat composé d'un Secrétaire exécutif
qui est son plus haut fonctionnaire, et du personnel nécessaire aux travaux du
Conseil et de ses Comités.

2. Le Conseil nomme le Secrétaire exécutif, qui est chargé d'exercer le
fonctions dévolues au Secrétariat pour l'application du présent Accord et tell
autres fonctions qui lui sont assignées par le Conseil et ses Comités.

3. Le personnel est nommé par le Secrétaire exécutif confomément au
rglement établi par le Conseil.

4. Il est imposé comme condition d 'enloi au Secrétaire exécutif et au
personnel de ne pas détenir d'intérêt financier ou de renoncer ' tout intérêt
financie dans le core du blé, et de ne solliciter ni recevoir d'un
gouvernement ou d'une autorité extérieure au Conseil des instructions relativ
aux fonctions qu'ils exercent aux termes du présent Accord.



Article 32

Dispositions financiares

1. Les dépenses des délégations au Conseil, des représentants au Comité

Icutif et des représentants au Comité consultatif des équivalences de prix

It couvertes par les gouvernements représentés. Les autres dépenses quientraine

Ipplication du présent Accord sont couvertes par voie de cotisation annuelle

Pays exportateurs et des pays importateurs. La cotisation de chacun de ces

ra Pour chaque année agricole est fixée en proportion du nombre de voix qu'il

ýient par rapport au total des voix détenues par les pays exportateurs et par

Pays importateurs au début de ladite année agricole.

2. Au cours de la première session qui suit l'entrée en vigueur du présent

ord, le Conseil vote son budget pour la période se terminant le 31 juillet

iQ et fixe la cotisation de chaque pays exportateur et de chaque pays

'Ortateur.

3. Le Conseil, lors d'une des sessions qu'il tient au cours du second

,restre de chaque année agricole, vote son budget pour 1 'année agricole

'Vante et fixe la cotisation de chaque pays exportateur et de chaque pays

Ortateur pour ladite année agricole.

4. La cotisation initiale de tout pays exportateur et de tout pays

Ortateur qui adhère au présent Accord conformément aux dispositions du

"graphe 4 de l 'article 35 est fixée par le Conseil sur la base du nombre e

> que détiendra ce pays et de la période res

si toutefois, les cotisations fixées pour les aurspt

Oý es utrs pys mpotatursau itre de l'année agricole en cours ne son
Tesautres paya importateurs au tte r

Modifiées.

5. Les cotisations sont exigibles l iation das 'annéetque

portateur qui omet de régler le montant de sa coti si soi auitt uiden

la fixation perd son doit de vote jusqu'l ce qu'l s uittmoel

te cotisation, mais il n'est pas relev des oblian lu e mos

ent Accord ni privé des autres droits que ce n lu 'à m.ens



8. Le Conseil prendra, avant sa dissolution, toutes dispositions en vue

règlement de son passif et de l'affectation de son actif et de ses archives.

Article 33
Coopération avec les autres organisations intergouvernementales

1. Le Conseil peut prendre toutes dispositions utiles pour assurer
l'échange d'informations et la coopération nécessaires avec les organes
compétents et les institutions spécialisées des Nations Unies, ainsi qu'avec
d'autres organisations intergouvernementales.

2. Si le Conseil constate qu'une disposition quelconque du présent Accor
présente une incompatibilité de fond avec telles obligations que l'Organisatiori
des Nations Unies, ses organes compétents et ses institutions spécialisées peuv
établir en matire d'accords intergouvernementaux sur les produits de base, cet
incompatibilité est censée nuire au bon fonctionnement du présent Accord et la
procédure prescrite aux paragraphes 3, 4 et 5 de l'article 36 est appliquée.

Article 34

Différends et réclamations
1. Tout différend relatif ý l'interprétation ou à l'application du prése

Accord - autre qu'un différend ayant trait aux articles 18 ou 19 - qui n'est Pa
réglé par voie de négociation est, 1 la demande de tout pays partie au différeo
déféré au Conseil pour décision.

2. Toutes les fois qu'un différend est déféré au Conseil en vertu du
paragraphe 1 du présent article, la majorité des pays ou un groupe de pays
détenant au moils le tiers du total des voix peut demander que le Conseil, aprI
discussion complète de l'affaire, sollicite l'opinion de la commission
consultative mentionnée au paragraphe 3 du présent article sur les questions en
litige avant de faire conna'tre sa décision.

3. a) Sauf décision contraire du Conseil, prise là l'unanimité, cette
commission est composée de:

i) deux personnes désignées par les pays exportateurs, dont l 'une
possade une grande expérience des questions du genre de celle S
litige et l'autre a de l'autorité et de l'expérience en matière
juridique;

ii) deux personnes, de qualification analogue, désignées par les Paye
importateurs; et

iii) un président choisi h l'unanimité par les quatre personnes no
selon les dispositions des alinéas i) et ii) ci-dessus ou, en os
de désaccord, par le Président du Conseil.



b) Des ressortissants de pays dont les gouvernements sont parties au

ýésent Accord peuvent etre habilités à siéger à la Commission consultative. Les

unbres de la Commission consultative agissent 'à titre personnel et sans recevoir

'instructions d'aucun gouvernement.

c) Les dépenses de la Commission consultative sont à la charge du

Dnseil.

4. L 'opinion motivée de la Commission consultative est soumise au Conseil,

i tranche le différend après avoir pris en considération tous les éléments

'information utiles.

5. Une plainte selon laquelle un pays exportateur ou importateur n'aurait

Is rempli les obligations imposées par le présent Accord est, sur la demande

Pays auteur de la plainte, déférée au Conseil, qui prend une décision en la

ttire.

6. Sous réserve des dispositions de l'article 19, aucun pays exportateur

importateur ne peut être reconnu coupable d'une infraction au présent Accord

la majorité des voix détenues par les pays exportateurs et 'à la majorite

s voix détenues par les pays importateurs. Toute constatation d'une infraction

présent Accord commise par un pays exportateur ou importateur doit préciser

nature de l'infraction et, si cette infraction est due au fait que ce pays a

qué aux obligations qu'il a contractées en vertu des articles 4 ou 5 du

'&Sent Accord, l'étendue de ce manquement.

7. Sous r&serve des dispositions de l'article 19, si le Conseil constate

'n pays exportateur ou importateur a commis une infraction apse c

Peut, à la majorité des voix détenues par les pays exportateurs et q so

cjrité des voix détenues par les pays importateus priver e pay enso

son droit de vote jusqu'h ce qu'il se soit acquitté de s ligatio, ou

en exclure ce pays de l'Accord.

HUITIÈM PARTIE - DISPOSITIONS FINALES



3. Le présent Accord sera ouvert à l 'adhésion de tout gouvernement noui
aux articles 24 et 25. Sous réserve des dispositions des paragraphes 6 et 8
présent article, les instruments d'adhésion seront déposés auprba du
Gouvernement des Etats-Unis d'Amérique au plus tard le 16 juillet 1959.

4. Le Conseil peut, à la majorité des deux tiers des voix exprimées pal
pays exportateurs et des deux tiers des voix exprimées par les pays importateu
approuver l'adhésion au présent Accord du gouvernement de tout État Membre de
l'Organisation des Nations Unies ou de ses institutions spécialisées ou de tou
gouvernement invité à la Conférence des Nations Unies sur le blé, de 1958-1959
et non mentionné aux articles 24 et 25; il peut fixer les conditions de cette
adhésion et, dans ce cas, il détermine les quantités de base de ce pays
conformément aux articles 12 et 14. Toutefois, dans le cas des gouvernements i
au 31 juillet 1959, étaient parties 'à l'Accord international sur le blé de 1951
qui engageront avant le ler décembre 1959 la procédure nécessaire en vue de le,
adhésion àI l'Accord, toute décision en vertu du présent paragraphe n'exigera i1
la majorité des voix exprimées par les pays exportateurs et la majorité des voQ
exprimées par les pays importateurs. L'adhésion aura lieu par le dép&t d'un
instrument d'adhésion auprès du Gouvernement des États-Unis d'Amérique.

5. La premilre et les troisième l huitiýme parties du présent Accord
entreront en vigueur le 16 juillet 1959 et la deuxième partie le ler ao42t 1959
entre les gouvernements qui, avant le 16 juillet 1959, auront accepté l'Accord
ou y auront adhéré conformément aux paragraphes 2, 3 ou 6 du présent article, I
condition que ces gouvernements détiennent au moins les deux tiers des voix des
pays exportateurs et les deux tiers des voix des pays importateurs, selon la
répartition fixée aux articles 24 et 25.

6. La notification d'un gouvernement signataire, ou d'un gouvernement qu
a le droit d'adhérer au présent Accord conformément au paragraphe 3 du présent
article, adressée au Gouvernement des États-Unis d'Amérique jusqu'au 16 juillet
1959 inclusivement pour lui signifier l'intention d'accepter le présent Accord
ou d'y adhérer sera considérée, si elle est confirmée par le dépft de l'instrum
d'acceptation ou d'adhésion le ler décembre 1959 au plus tard, comme constitua
aux fins du présent article une acceptation ou une adhésion au 16 juillet 1959.

7. Si, le 16 juillet 1959, les conditions prévues au paragraphe précéde
pour l'entrée en vigueur du présent Accord ne sont pas remplies, les
gouvernements des pays qui, 1 cette date, auront accepté le présent Accord Ou 7
auront adhéré conformément aux dispositions des paragraphes 2, 3 ou 6 du prés
article pourront décider d'un commun accord qu'il entrera en vigueur ln ce qui
les concerne, ou bien pourront prendre toutes autres mesures que la situation
leur paraft exiger.



8. Tout gouvernement qui. n'aura pas accepté le Présent Accord ou n'y

~'r' pas adhéré 1 la date du 16 juillet 1959 conformémlent aux dispositions des

ar'agraphes 2, 3 ou 6 du présent article pourra obtenir du Conseil une

"'olngation du délai de dépSt de son instrument d'acceptation ou d'adhésionl.

ce gouvernement n 'a pas fait une notification conformément au paragraphe 6

Présent article, la premilère et les troisiýne h huitiý]fe parties du présent

'eord entreront en vigueur, pour ce gouvernement, a la date du dépet de son

5ruetet la deuik~e partie entrera en vigueur sit 'à la date du 1er aorit

ý5Ysoit IL la date du d6p6t de son instrument si cette derifre est postérieure.

9- Lorsqu'il est fait mention, aux fins de l'application du présent

-OOrd, des pays nommés ou visés dans tels articles ou telle annexe de l Accord,

ýs articles ou cette annexe sont censés nommer ou viser tout p>ays dont le

"Wernement aadhéré au présent Accord dans les conditions prescrites par le

>Iseil conformément au paragraphe 4 du présent article.

10. Le Gouvernement des États-Uxiis dAmérîque notifiera à tous les

uvern'Iements signataires et adhérents toute signature, toute acceptation et

ý1t adhésion au présent Accord et toute notification adress6e conforméement au

LragraPhe 6 du présent article.

Article 36

Durée, amendement, retrait. d&nonciation

1. Le présent Accord restera en vigueur jusqu'au 31 juillet 1962

2. Le Conseil adressera aux pays exportateurs et aux pays importateurs, au

si'ent qu1'il Jugera opportun, ses ýrecommandations concernant le renouvellement

le remplacement du présent Accord. Le Conseil peut inviter tout gouvernement

un État Membre de l tOrganisation des Nations Unies ou de ses institutions

ýeiaJ.iaes, non Partie au présent Accord mais ayant un intérgt substantiel

"le commerce international du bl&, h participer 1 toute réunion qu'il tient

Stermes du Présent paragraphe.

3. Le Conseil peut, là la majorité des voix détenues par les pays

Ptaeurs et 'à la majorité des voix détenues par les pays im~portate5urs,

ýoMmaauder aux pays exportateurs et aux pays importateurs un aendement au

ýsntAccord.

4. Le Conseil peut fixer le délai dans lequel tout pays exportateur' et

SPays importateur notifiera au Gouvernemenl&t des États-Un'is d 'Am3'iqu so

~t&t~ o so reet e ~ L ~ ement prend effet d'ês son

ýePtatîon par les pays exportateur~s détenant les deux tie's des voix des pay

ýotateurs et par les pays impotateurs dýtenaftt les deux tiers des voix des

rs imlportateurs.
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5. Tout pays exportateur ou tout pays importateur qui n'a pas notifié au
Gouvernement des États-Unis d'Amérique son acceptation d'un amendement à la date
I laquelle celui-ci prend effet peut, après avoir donné par 4crit au Gouvernement
des Etats-Unis d'Amérique le préavis de retrait que le Conseil peut exiger dans
chaque cas, se retirer du présent Accord h la fin de l'année agricole en cours,
mais il n'est de ce fait relevé d'aucune des obligations résultant du préseùt
Accord et non exécutées avant la fin de ladite année agricole.

6. Tout pays exportateur qui considère que ses intérêts sont gravement
lésés soit par la non-participation au présent Accord soit par le retrait d'un
pays nommé à 1'article 25 et détenant au moins cinq pour cent des voix répartie,
dans cet article, ou tout pays importateur qui considère que ses intérêts sont
gravement lésés soit par la non-participation au présent Accord, soit par le
retrait d'un pays nommé à l'article 24 et détenant au moins cinq pour cent des
voix réparties dans cet article, peut se retirer du présent Accord en donnant
par écrit un préavis de retrait au Gouvernement des Etats-Unis d'Amérique avant
le ler août 1959. Si une notification a été faite conformément au paragraphe 6
de l'article 35 ou qu'une prolongation du délai a été accordée par le Conseil e'
vertu du paragraphe 8 dudit article, le préavis de retrait conformément au
présent paragraphe doit 8tre donné avant le 15 décembre 1959 ou dans les quatorze

jours qui suivent l'octroi de la prolongation, selon le cas.
7. Tout pays exportateur ou tout pays importateur qui considre que sa

sécurité nationale est mise en danger par l'ouverture d'hostilités peut se
retirer du présent Accord en donnant par écrit un préavis de retrait de trente
jours au Gouvernement des États-Unis d'Amérique, ou peut s'adresser d'abord au
Conseil pour lui demander d'être relevé de tout ou partie des obligations qu'il
assume en vertu du présent Accord.

8. Le Gouvernement des États-Unis d'Amérique portera It la connaissance de
tous les gouvernements signataires et adhérents toute notification et tout
préavis reçu en vertu du présent article.

Article 37

Application territoriale
1. Tout gouvernement peut, au moment o il signe ou accepte le présent

Accord ou y adhlre, déclarer que ses droits et obligations en vertu du présent
Accord ne s'appliquent pas là l'un quelconque ou à l'ensemble des territoires no"

métropolitains dont il assure la représentation internationale.
2. A l'exception des territoires au sujet desquels une déclaration a

faite conformément aux dispositions du paragraphe 1 du présent article, les
droite et obligations que tout gouvernement assume en vertu du présent Accord



appliquent %h tous les territoires non métropolitains dont ce gouvernement assure

Lreprésentation internationale.

3. Aprhs son acceptation du présent Accord, ou son adhésion là celui-ci,

'Ut gouvernement peut, h tout moment, déclarer par notification au Gouvernement

es Etats-Unis d'1Amérique que les droits et obligations qu'til a assumes aux

rZaes du présent Accord s'fappliquent là l'un quelconque ou là l'ensemble des

rritoires non métropolitains au sujet desquels il a fait une déclaration

nfOrmément aux dispositions du paragraphe 1 du présent article.

4. Par notification adressée au Gouvernement des Etats-Unlis d'knm4rique,

Ut gouvernement peut retirer du présent Accord l 'un quelconque ou l 'ensemble

5territoires non métropolitains dont il assure la représentation interntionae.

5. Aux fins de la détermination des quantites de base conformém~ent 'à

Brticle 14 et de la redistribution des voix conforflelent, h 1 tarticle 26, tout

ý"gement apporté, aux termes du présent article, h l'application de 1 'Accord

n'a censé modifier dans le sens approprié le nombre des pays parties là l'Accord.

6. Le Gouvernement des États-Unis portera à la connaissance de tous les

avernements signataires et adhéren1ts toute déclaration Ou notification faite

vertu du présent article.

EN FOI DE QUOI, les soussignés, dûment autorises 'à cet effet par leurs

lvernements respectifs, ont signé le présent Accord aux dates figurant en

Mard de leur signature.

Les textes du présent Accord, en lanlgues anglaise, française et espagnole,

é galement foi, les originaux étant déposés dans les archives du Gouvernement

IEtats-.Unis d 'Amérique, qui en transmettra des copies certifiées conformes5 h

La les gouvernements signataires et adhérents.

ýtaRne et



A=x fins du paragraphe 1 de l'article 4 du présent Accord, les pourcentage
de chacun des pays importateurs sont les suivants:

Arabie Saoudite. .. ..... ........ ...... 70
Autriche. ... ........ ....... ...... 45
Belgique et Luxem~bourg. ... ........ ...... 80
Brésil. .. ..... .... .............. 50
Ceylan .. ..... ........ ......... 0
Corée. .. ..... ........ ............ 90
Cuba .. ...... ....... ........ .... 90
Danemark. ... ....... ........ ...... 60
Fédération de la Rhodésie et du Nyassaland 90
Grèce .. .. ........ ........ ........ 50
Halt . .. ..... .... .. ....... ........ 90
Inde .. ...... ........ ....... .... 70
Indonésie .. .. ........ ........ ..... 70
Irlande .. .. ........ ........ ...... 90
Israël . ... ........ .............. 60
japon. .. ..... .......... ... ........ 50
Norvge .. .. ........ ........ ...... 60
Nouvelle-Zélande .. ...... ........ ..... 90
Royaume des Pays-Bas .. ...... ............ 75
Pérou. .. ..... ........ ....... .... 70
Philippines .. .. ........ ........ .... 70
Portugal. ... ........ ........ ..... 85
République Arabe Unmie. .. ..... ........ 0
République Dominicaine. ... ........ ...... 90
République fédérale d'Allemagne. .. ..... ...... 70
Royaume-Uni .. ... ....... ........ ..... o
Suisse. ... ........ ........ ...... 80
Union Sud-Africaine. .. ..... ........ .... 90
Vatican. .. ..... ........ .......... 100
Venezuela .. .. ........ ........ ..... 70
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